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An Act Respecting 
The New Brunswick 

Veterinary Medical Association 

WHEREAS The New Brunswick Veterinary 
Medical Association prays that it be enacted as 
hereinafter set forth; 

AND WHEREAS it is desirable, in the interests 
of the public and the members of the veterinary 
profession, to continue The New Brunswick Veteri
nary Medical Association as a body corporate for 
the purposes of advancing and maintaining the 
standard of veterinary medicine in the Province, 
governing and regulating those offering veterinary 
care and providing for the welfare of members of 
the public and the profession; 

THEREFORE Her Majesty, by and with the ad
vice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follows: 

This Act may be cited as the HVeterinarians 
Act". 

PART I 

INTERPRETATION 

2(1) In this Act, unless the context otherwise re
quires 

"A.;t" means the Vererinarians Acr; 

Loi relative a I' Association 
des medecins veterinaires 
du Nouveau-Brunswick 

CONSIDERANT que I' Association des mede· 
cins veterinaires du Nouveau-Brunswick a de
mande !'adoption des dispositions ci-apres 
enoncees; 

ET CONSIDERANT qu'il est dans !'interet du 
public et des medecins veterinaires que I' Associa
tion des medecins veterinaires du Nouveau
Brunswick soit prorogee en corporation afin de 
rehausser et de maintenir Ia qualite de Ia medecine 
veterinaire dans Ia province, de guider et de regle
menter les personnes qui dispensent les soins veteri
naires, et de pourvoir au bien-etre du public et des 
membres de Ia profession, 

A CES CAUSES, Sa Majeste, sur I' avis et du 
consentement de I' Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick. decrete: 

1 La presente loi peut Ctre citee sous le titre : «Loi 
sur les vererinaires>>. 

PARTIE I 

DEFINITIONS 

2(1) Dans Ia presente loi, a moins que le contexte 
n'indique un sens different: 

<<animal>> designe un etre vivant du regne animal 
autre qu'un etre humain; 



"animal" means a living being of the animal 
kingdom other than a human being; 

"animal health auxiliary" means a person who 
has completed a course of formal study or training 
approved by the Council, whose name is entered in 
the prescribed animal health auxiliaries register and 
who is entitled to perform under the direction or 
supervision of a veterinarian the duties, tasks and 
functions which are prescribed, subject to such 
conditions, limitations and restrictions as are pre
scribed; 

"approved school" means a course of study or 
school of veterinary education approved by the 
Canadian Veterinary Medical Association and the 
Council or as may be prescribed; 

"Association" means the New Brunswick Veteri
nary Medical Association continued by section 3; 

"Canadian Veterinary Medical Association" 
means the Canadian Veterinary Medical Associa
tion incorporated by An Act to incorporate the 
Canadian Veterinary Medical Association, 1948, II 
& 12, George VI, chapter 87 Statutes of Canada, as 
amended, and its successors; 

"client" means the owner of an animal or the 
person having custody or control of an animal; 

"conditional register" means the register kept 
under paragraph II (l)(b ); 

"corporations register" means the register kept 
under paragraph ll(l)(d); 

"Council" means the Council of the Association 
constituted under section 4; 

"Court" means a Judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick; 

"Executive Director" means the person holding 
the office of Executive Director under section 10; 

"incapacity" means a physical or mental condi
tion or disorder, suffered by a member, of such 
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«Associatiom> designe l' Association des mede
cins vCtCrinaires du Nouveau-Brunswick prorogee 
par I' article 3; 

«Association Canadienne des VCtCrinaires» dCsi
gne I' Association Canadienne des VCterinaires 
constituee par Ia Loi constituant en corporation 
/'Association Canadienne des Veterinaires, chapi
tre 87 des Statuts du Canada de 1948 (II & 12 
George VI), ensemble ses modifications, et ses suc
cesseurs; 

«auxiliaire en sante animale>> s'entend d'une 
personne qui a rempli les exigences d'un pro
gramme forme! d'etudes ou de formation agree par 
le Conseil, qui est inscrite sur le registre prescrit des 
auxiliaires en sante animale et qui ale droit, sous Ia 
direction ou Ia surveillance d'un vCtCrinaire, d'ac
complir les t3.ches et les fonctions prescrites, sous 
reserve des conditions, limitations et restrictions 
prescrites; 

«client>> s'entend du proprietaire d'un animal ou 
de Ia personne ayant Ia garde et Ia surveillance d'un 
animal; 

«Conseil» designe le Conseil de l' Association, 
constitue par I' article 4; 

«corporation professionnelle)) s'entend d'une 
corporation inscrite sur le registre des corpora
tions; 

«Coun> s'entend d'un juge de Ia Cour du Bane de 
la Reine du Nouveau-Brunswick; 

<<directeur general>> designe le titulaire du paste 
de directeur general que prevoit !'article 10; 

«ecole agreee» di:signe un programme d'Ctudes 
ou une ecole de formation en mCdecine vetCrinaire 
agrees par 1' Association Canadienne des Veteri
naires et le Conseil ou selon les formalitCs prescri
tes; 

«i:tudiant)} s'entend d'une personne inscrite a un 
programme d'Ctudes d'une ecole agrCCe; 



nature and extent that it is desirable in the interests 
of the public or the member that the member no 
longer be permitted to practise veterinary medicine 
or that the member's practice of veterinary medi
cine be suspended or subjected to conditions, limi
tations or restrictions; 

"incompetence" means acts or omissions on the 
part of a member, in the member's professional 
duties, including the care of an animal, that dem
onstrate a lack of knowledge, skill or judgment, or 
disregard for the welfare of an animal or animals or 
the welfare or interests of a client of such a nature 
and to such an extent as to render the member unfit 
or unsafe to practise veterinary medicine or to prac
tise veterinary medicine without conditions, limita
tions or restrictions or to such an extent as to 
warrant the making of an order adverse to the 
member under Part VI of the Act; 

"licence" means a licence issued under section 
18, the bylaws and the rules; 

"member" means a veterinarian and any person 
whose name is entered in the conditional register or 
in any of the rosters established and maintained 
under the Act, bylaws and rules; 

"prescribed" means prescribed by bylaws or 
rules made under the Act by the Council; 

"previous act" means The Veterinarians Act, 
chapter 106 of the Acts of New Brunswick, 1965 as 
amended by An Act to Amend the Veterinarians 
Act, chapter 74 of the Acts of New Brunswick, 
1976; 

''professional corporation" means a corporation 
the name of which is entered in the corporations 
register; 

"professional misconduct" means a serious di
gression from established or recognized profes
sional standards or rules of practice of the 
profession of veterinary medicine, including estab
lished or recognized standards or rules of practice 
respecting clients; 
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«incapacite)) designe !'etat ou le trouble physi
que ou mental qui affecte un membre, dont Ia 
nature et !'importance sont telles qu'il est dans 
!'interet du public ou du membre qu'il ne soit plus 
autorise a exercer Ia medecine veterinaire au que 
l'exercice par lui de Ia medecine veterinaire soit 
suspendu au assorti de conditions, limitations ou 
restrictions; 

«incompetence>> vise les actes ou les omissions 
d'un membre dans l'exercice de ses fonctions pro
fessionnelles, y compris les soins donnes a un ani
mal, qui revelent un manque de connaissances, 
d'aptitude ou de jugement, ou une insouciance a 
l'egard du bien-etre de I' animal ou du client ou a 
l'egard des interets du client, dont Ia nature et 
!'importance sont telles qu'ils l'ont rendu inapte a 
exercer Ia medecine veterinaire ou peu sfir, ou 
inapte a exercer sans conditions, limitations ou 
restrictions, ou dont }'importance est telle qu'elle 
justifie Ia prise d'un arrete repressif a son fgard en 
vertu de la partie VI de la Loi; 

«installation servant a l'exercice de Ia medecine 
veterinaire» s'entend d'une installation quelcon
que, telle un b3.timent, un bien-fonds ou un vfhi
cule, ou d'un ensemble d'installations servant ou 
destine a servir de lieu oil est exercee ou a partir 
duquel est exercee la medecine veterinaire; 

«Loi)) ctesigne Ia Loi sur les witerinaires; 

«Loi anterieure» dfsigne Ia loi intitulee « Veteri
narians A en>, chapitre 106 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1965, qui a ete modifiee par la loi 
intitulee «An Act to A mend the Veterinarians Act», 
chapitre 74 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1976; 

«mauvaise conduite professionnelle;> s'entend 
d'un ecart serieux par rapport aux normes profes
sionnelles ou aux regles de pratique etablies ou 
reconnues dans l'exercice de Ia medecine veteri
naire, en ce qui concerne en particulier les clients; 

«mCdecine vetCrinaire;) ou «exercice de Ia mCde
cine veterinaire)) s'entend de tout service profes-



"register" means the register kept under para
graph ll(l)(a); 

"Registrar" means the person holding the office 
of Registrar under section 10; 

"roster" means a roster kept under paragraph 
ll(l)(c); 

"specialist" means a veterinarian whose name is 
entered in the specialists register and who is the 
holder of a specialists licence issued under the Act, 
being a veterinarian having completed a training 
program and examination approved by the Cana
dian Veterinary Medical Association and the Coun
cil or as may be prescribed; 

"specialists register" means the register kept un
der paragraph II (I)( e); 

"student" means a person enrolled in studies at 
an approved school; 

"veterinarian" means a person whose name is 
entered in the register kept under paragraph 
ll(l)(a); 

"veterinary education program" means a veteri
nary medicine education program approved by the 
Council and includes such education programs as 
may be required as qualifications for the practice of 
veterinary medicine or the specialties thereof or for 
the continued practice of the same or for registra
tion under the Act; 

"veterinary facility" means a building, land or 
vehicle or other facility or any combination of them 
used or intended to be used as a place in or from 
which to engage in the practice of veterinary medi
cine; 

"veterinary medicine" or the "practice of veteri
nary medicine" means any professional service 
usually performed by a veterinarian and includes 

(a) the diagnosis or treatment of, and the pre
scribing, treating and operating for the preven-
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sionnel que rend habituellement un veterinaire, et 
s'entend en particulier : 

a) du diagnostic ou du traitement des bles
sures, maladies, douleurs, deficiences, differ
mites, defauts, lesions, troubles ou etats d'un 
animal et des prescriptions, traitements et opera
tions visant a les prf:venir, a les soulager ou a les 
corriger, y compris Ia prescription, Ia prestation 
et }'administration de rayons X, d'anesthf:si
ques, de drogues et de medicaments y afferents 
et les traitements donnes a l'aide de ces moyens 
et substances; 

b) du pre!evement d'oeufs et d'embryons d'un 
animal; 

c) de l'examen pathologique d'un animal; 

d) des actes et choses enumeres au paragraphe 
25(2); 

e) du fait de donner des conseils a titre onf:reux 
relativement ace qui precede; 

f) des specialites de Ia medecine veterinaire; 

g) des actes veterinaires accomplis par un auxi
liaire en sante animate; 

h) du diagnostic ou du traitement des bles
sures, maladies, douleurs, df:ficiences, differ
mites, ctefauts, lesions, troubles ou etats 
physiques des dents animates ou des parties ou 
tissus qui leur sont associes, et des prescriptions, 
traitements et operations visant a les prevenir, a 
les soulager ou ales corriger, y compris Ia pres
cription, Ia prestation et !'administration de 
rayons X, d'anesthesiques. de drogues et de me
dicaments y afferents, les traitements donnes a 
l'aide de ces moyens et substances, ainsi que le 
remplacement, l'amf:lioration ou Ia reconstitu
tion de dents animates; 

«membre)) s'entend de tout vetermaire et de 
toute personne inscrite sur le registre provisoire ou 
sur l'un des tableaux etablis et tenus conformement 



tion, alleviation or correction of any injury, 
disease, pain, deficiency, deformity, defect, le
sion, disorder or condition of or to an animal, 
including the prescribing, dispensing, treating 
with and administering of x-rays, anaesthetics, 
drugs and medicines in connection therewith; 

(b) ova and embryo collection from an animal; 

(c) pathological examination of an animal; 

(d) the actions, matters and things listed in 
subsection 25(2); 

(e) the giving of advice with respect to any of 
the foregoing for money or other reward; 

(f) any specialty of veterinary medicine; 

(g) the veterinary procedures performed by an 
animal health auxiliary; and 

(h) without limiting the foregoing, the diagno
sis or treatment of, and the prescribing, treating 
and operating for the prevention, alleviation or 
correction of any injury, disease, pain, defi
ciency, deformity, defect, lesion, disorder or 
physical condition of. to, in or from any animal 
tooth or associated structures or tissues, includ
ing the prescribing, dispensing, treating with 
and administering of x-rays, anaesthetics, drugs 
and medicines in connection therewith and the 
replacement, improvement or supplementation 
of any animal tooth. 
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a Ia Loi, aux reglements administratifs ou aux re
gles; 

«permis>> s'entend d'un permis dCiivre en vertu 
de Particle 18, d'un rfglement administratif ou 
d'une rfgle; 

«prescrib> signifie prescrit par les reglements ad
ministratifs ou les regles que prend le Conseil en 
vertu de Ia Loi; 

«programme de formation en medecine veteri
naire» s'entend d'un programme de formation en 
medecine veterinaire agree par le Conseil, y 
compris les programmes dont il faut avoir rempli 
les exigences pour pouvoir exercer ou continuer a 
exercer la medecine veterinaire ou ses specialites, 
ou pour pouvoir etre immatricule en vertu de Ia 
Loi; 

«registraire» designe le titulaire du paste de re
gistraire que prevoit !'article 10; 

«registre>> ctesigne le registre tenu conformement 
a l'alinea ll(I)a); 

«registre des corporations» ctesigne le registre 
tenu conformement a l'alinea ll(l)d); 

«registre des specialistes» dfsigne le registre tenu 
conformement a l'alinea ll(l)e); 

«registre provisoire» dfsigne le registre tenu 
conformement a l'alinea ll(l)b); 

«specialiste» s'entend d'un veterinaire qui est 
inscrit sur le registre des spfcialistes et qui est titu
laire d'un permis de specialiste ctelivre en vertu de Ia 
Loi, ayant rempli les exigences d'un programme de 
formation et ayant reussi l'examen agrees par I' As
sociation Canadienne des Veterinaires et le Conseil 
ou suivant les formalites prescrites; 

«tableau» s'entend d'un tableau tenu conforme
ment a l'alinea ll(l)c); 

«vfterinaire» s'entend d'une personne inscrite 
sur le registre tenu conformement a l'alinea 
11 (I )a). 



2(2) The words "veterinarian," "duly qualified 
veterinarian," "licensed veterinarian", "veterinary 
surgeon", "veterinary", "doctor of veterinary 
medicine" and the initials "D.V.M." and 
"D.M.V." or any like words, initials or expressions 
used alone or in combination with other words or 
expressions connoting a person recognized by law 
as a veterinarian or person entitled to practise vet
erinary medicine or any specialty thereof or con
noting a member of the veterinary profession in the 
Province, when used in any provision of an act of 
the Legislature or any regulation, rule, order or 
bylaws made under an act of the Legislature en
acted or made before, at or after the commence
ment of the Act or when used in any public 
document, shall be read as including a person 
whose name is entered in the register, the condi
tional register, the corporations register or the spe
cialists register. 

3 The New Brunswick Veterinary Medical Associ
ation continued by the previous act is hereby con
tinued as a body corporate and politic without 
share capital under the name "New Brunswick Vet
erinary Medical Association", and subject to the 
Act, has the capacity, rights, powers and privileges 
of a natural person. 

PART II 

COUNCIL 

4(1) A Council of the Association consisting of 
not less than six councillors shall control, govern 
and manage, or supervise the control, government 
and management of the business and affairs of the 
Association and all aspects of the practice of veteri
nary medicine. 

4(2) If the bylaws of the Association so provide, 
one councillor, who shall not be a member of the 
Association, or a former veterinarian, shall be ap
pointed to represent the public and shall be ap
pointed by the Lieutenant-Governor in Council 
from a panel of not less than three persons nomi
nated by the Council. 
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2(2) Sont reputes s'etendre a une personne ins
crite sur le registre, le registre provisoire, le registre 
des corporations ou le registre des specialistes, les 
termes «veterinaire>>, «veterinaire dfrment quali
fie>>, «veterinaire agree>>, «Chirurgien veterinaire», 
«medecin veterinaire>>, «docteur en medecine vete
rinaire» et les abreviations «D.M.v.~~ et «D.V.M.>~ 
ou autres termes et abreviations semblables, lors
qu 'ils sont employes seuls ou en conjonction avec 
d'autres termes dans un document public ou dans 
une loi de Ia province adoptee avant, apres ou a 
l'entn!e en vigueur de Ia Loi ou dans un reglement 
d'application, une regie, un decret, un arrete ou un 
reglement administratif pris en vertu d'une telle loi, 
et qu'ils laissent entendre qu'une personne est lt~ga
lement reconnue comme veterinaire ou qu' elle est 
habilitee a exercer Ia medecine veterinaire ou l'une 
quelconque de ses specialites, ou qu'elle est 
membre de Ia profession veterinaire dans Ia pro
vince. 

3 Prorogee par Ia Loi anterieure, I' Association 
des medecins veterinaires du Nouveau-Brunswick 
est a nouveau prorogee en corporation sans capital 
social sous Ia raison sociale «Association des mede
cins veterinaires du Nouveau-Brunswick)}. Sous re
serve de la Loi, elle a Ia capacite, les droits, les 
pouvoirs et les privileges d'une personne physique. 

PARTIE II 

LECONSEIL 

4(1) Le Conseil de I' Association, qui compte au 
mains six administrateurs, dirige et administre les 
activites et affaires de !'Association, ainsi que 
l'exercice de Ia medecine veterinaire sous toutes ses 
formes, ou en surveille la direction et l'administra
tion. 

4(2) Si les reglements administratifs le prevoient, 
un des administrateurs, qui n'est ni membre de 
I' Association ni ancien veterinaire, est nomme par 
le lieutenant-gouverneur en conseil pour represen
ter le public. Le choix est fait a partir d'une liste 
d'au mains trois personnes, proposee par le 
Conseil. 



4(3) The number of councillors, their respective 
terms of office, the manner of their appointment or 
election and their qualifications shall be established 
and governed by the bylaws of the Association and 
such bylaws may provide for alternate councillors, 
for the filling of vacancies, for the appointment of 
the councillor mentioned in subsection 4(2) hereof 
and for the appointment of additional councillors 
to represent the public. 

4(4) If the bylaws require the appointment of a 
councillor under subsection 4(2), the powers, du
ties and operations of the Council are not affected 
in any way by 

(a) the fact that an appointment has not been 
made under subsection 4(2), or 

(b) the resignation of a councillor appointed 
under subsection 4(2), or 

(c) the failure of a councillor appointed under 
subsection 4(2), to attend any meeting of the 
Council or to participate in the manner contem
plated by sections 49 and 50. 

5(1) Unless the Act or bylaws otherwise provide, 
the Council may by resolution make, amend or 
repeal any bylaws regulating the business or affairs 
of the Association and the practice of veterinary 
medicine, and without restricting the generality of 
the foregoing 

(a) governing and regulating 

(i) the admission, suspension, expulsion, 
removal, discipline and reinstatement of 
members, the conditions precedent to mem
bership in the Association, and 

(ii) the registration, licensing and renewal, 
suspension, cancellation, and reinstatement 
of registration and licensing of veterinarians 
and professional corporations, including the 
imposition of limitations, restrictions and 
conditions on any registration or licence is
sued under the Act; 

7 

4(3) Le nombre d'administrateurs, Ia duree de 
leur mandat respectif, le mode de leur nomination 
ou de leur flection et les conditions d'fligibilitf sont 
etablis et regis par les reglements administratifs de 
I' Association, qui peuvent aussi prfvoir Ia designa
tion d'administrateui"s supplfants, Ia maniere de 
pourvoir aux vacances et Ia nomination de l'admi
nistrateur mentionne au paragraphe 4(2) et d'admi
nistrateurs additionnels pour representer le public. 

4(4) Si les reglements administratifs prevoient Ia 
nomination d'un administrateur conformement au 
paragraphe 4(2), les pouvoirs, les fonctions et les 
actes du Conseil ne sont nullement en taches par : 

a) le fait qu'une nomination n'a pas ete faiteen 
vertu du paragraphe 4(2); 

b) Ia demission d'un administrateur nomme en 
vertu du paragraphe 4(2); 

c) le defaut d'un administrateur nomme en 
vertu du paragraphe 4(2) d'assister a une reu
nion du Conseil ou de participer de Ia maniere 
prevue aux articles 49 et 50. 

5(1) Sauf disposition contraire de Ia Loi ou des 
reglements administratifs, le Conseil peut, par re
solution, prendre, modifier ou abroger tout regle
ment administratif qui rfglemente les activitfs ou 
les affaires de I' Association et l'exercice de Ia mfde
cine veterinaire, et qui, notamment : 

a) regit et reglemente : 

(i) !'admission, Ia suspension, !'expulsion, 
le renvoi, Ia discipline et Ia reintegration des 
membres, ainsi que les conditions prealables 
a !'affiliation, 

(ii) I 'immatriculation des vftfrinaires et des 
corporations professionnelles et !'obtention 
de leur permis, ainsi que le renouvellernent, Ia 
suspension, l'annulation et le retablissement 
de leur immatriculation et de leur permis, 
avec ou sans limitations, restrictions et condi
tions; 



(b) establishing one or more categories of 
membership and determining the rights, privi
leges and obligations of the members of each 
category; 

(c) creating and organizing local regions, 
chapters or other subsections of the Association 
and governing the management of such subsec
tions; 

(d) approving schools of veterinary medicine, 
and establishing terms and conditions for ap
proval or continued approval of such schools, 
including basic standards of curricula; 

(e) determining the method of setting fees pay
able to the Association annually or otherwise, 
including without limiting the foregoing, fees 
for admission, membership, registration, licens
ing, insurance and testing or examinations and 
providing for the collection thereof; 

{f) providing for the election or appointment, 
removal and remuneration of and establishing 
the powers and duties of officers of the Council 
and officers, officials, employees and agents of 
the Association; 

(g) creating and governing committees for the 
carrying out of the business and affairs of the 
Council and the Association and for regulating 
the practice of veterinary medicine; 

(h) delegating to officers, officials, employees 
or committees any of the duties, powers and 
privileges of the Council, except the power to 
make, amend or repeal bylaws and rules and the 
duties, powers and privileges of the Council in 
Part VII of the Act; 

(i) fixing and regulating the quorum, time, 
place, calling and conduct of annual, special and 
general meetings of the Association, the Council 
and committees of the Association or the Coun-
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b) etablit une au plusieurs categories de 
membres et determine les droits, les privileges et 
les obligations des membres de chaque catego
rie; 

c) cree et organise des sections locales ou 
autres et regit !'administration de ces sections; 

d) agree des ecoles de formation en mectecine 
veterinaire et definit les modalites et les condi
tions d'agrement ponctuel ou continu de ces 
ecoles, notamment en ce qui concerne les normes 
minimales des programmes d'etude; 

e) determine !a methode employee pour fixer 
et percevoir les droits annuels ou speciaux qui 
soot dus a I' Association, y compris notamment 
les droits relatifs it !'admission, it !'affiliation, it 
l'immatriculation, a !'obtention de permis, a 
I' assurance et aux epreuves ou examens; 

f) prevoit !'election ou la nomination des diri
geants, des responsables, des employes et des 
mandataires de I' Association, ainsi que leur des
titution, leur remuneration, leurs attributions et 
leurs fonctions; 

g) cree des comites facilitant !a conduite des 
activites et des affaires du Conseil et de !'Asso
ciation et Ia rfglementation de 1' exercice de Ia 
medecine veterinaire, et reglemente leur fonc
tionnement; 

h) dflfgue aux dirigeants, aux responsables, 
aux employes ou aux comites n'importe lequel 
des devoirs, des pouvoirs et des privileges du 
Conseil, sauf le pouvoir de prendre, de modifier 
ou d'abroger les reglements administratifs et les 
reg!es, et sauf les devoirs, les pouvoirs et les 
privileges du Conseil prevus it Ia partie VII de Ia 
Loi; 

i) fixe et rfglemente le quorum, Ia date, 
l'heure, le lieu, Ia convocation et Ia conduite des 
assemblees annuelles, extraordinaires et gene
rales de I' Association et des reunions du Conseil, 



cil, establishing the method of voting including 
voting by mail, delegate voting or other means at 
such meetings and establishing the qualifica
tions of persons entitled to vote thereat; 

(j) developing, establishing, prescribing, 
maintaining and administering standards 

(i) for continuing veterinary education and 
the participation therein of veterinarians, 

(ii) for the practice of veterinary medicine, 

(iii) of professional ethics, and 

(iv) of education and experience for the 
general or specialized practice of veterinary 
medicine, including standards for specialty 
courses leading to qualification as a special
ist; 

(k) respecting and governing the management 
and disposition of trust, charitable or benevo
lent funds committed to the care of the Associa
tion; 

(/) setting the fiscal year of the Association and 
determining the place where the head office of 
the Association shall be located~ 

(m) determining the aspects, subjects or mat
ters of the business and affairs of the Associa
tion and the practice of veterinary medicine that 
may be regulated by rules of the Council; 

{n) developing, establishing, prescribing, 
maintaining, administering and regulating 

(i) the educational and other qualifications 
and standards required of animal health aux
iliaries; 

(ii) standards for animal health auxiliaries 
and the duties, tasks, services and functions 
that may be performed by animal health aux-
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ainsi que des comites de I' Association ou du 
Conseil, etablit le mode de scrutin, notamment 
par correspondance ou par dClCgation, aces as
semblCes et reunions, et determine les conditions 
de participation aux scrutins; 

j) elabore, etablit, prescrit, maintient et appli
que des normes en matiere : 

(i) de formation permanente en medecine 
veterinaire et de participation des veterinaires 
a cette formation, 

(ii) d'exercice de Ia medecine veterinaire, 

(iii) de deontologie professionnelle, 

(iv) d'education et d'experience prepara
toires a I' exercice general ou specialise de Ia 
mCdecine vetCrinaire, particulii;:rement de 
cours de specialisation prCparatoires a I' agre
ment de specialistes; 

k) prevoit et regit Ia gestion et Ia disposition de 
fonds de fiducie ou de bienfaisance confies aux 
so ins de I' Association a des fins charitables ou 
autres; 

I) fixe l'exercice et le siege de I' Association; 

m) determine quelles matifres afferentes aux 
activites et aux affaires de I' Association et a 
I' exercice de Ia medecine veterinaire peuvent etre 
regies par des regles du Conseil, ou sous quels 
aspects; 

n) eJabore, etablit, prescrit, maintient, appli
que et rCglemente : 

(i) Ia formation et les autres normes et 
conditions de qualification applicables aux 
auxiliaires en sante animale, 

(ii) les normes auxquelles les auxiliaires en 
sante animale sont assujettis, et les devoirs, 
t3ches, services et fonctions qui relevent des 



iliaries and the various categories of animal 
health auxiliaries and the conditions under 
which they may be performed; 

(iii) if considered necessary by the Council, 
methods of and requirements for the registra
tion or licensing of animal health auxiliaries 
and for the suspension, restriction or cancel
lation of the same including methods for set
ting fees or dues payable to the Association 
by animal health auxiliaries and providing for 
the collection thereof; 

(iv) the duties, tasks, services and functions 
that animal health auxiliaries are prohibited 
from performing; 

(v) standards for the supervision of animal 
health auxiliaries; and 

(vi) categories of animal health auxiliaries 
and titles which may be used by animal health 
auxiliaries in each such category. 

(o) developing, establishing, prescribing, 
maintaining, administering and regulating 

(i) the educational and other qualifications 
and standards required of students; 

(ii) standards for students and the duties, 
tasks, services and functions that may be per
formed by students and the conditions under 
which they may be performed; 

(iii) if considered necessary by the Council, 
methods of and requirements for the registra
tion of students and for the suspension, re
striction or cancellation of the same including 
methods for setting fees or dues payable to 
the Association by students and providing for 
the collection thereof; and 

(iv) the duties, tasks, services and functions 
that students are prohibited from perform
ing; 
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auxiliaires en sante animate dans !'ensemble 
et par categories, ainsi que les conditions 
d' accomplissement, 

(iii) si le Conseill'estime necessaire, les mo
dalites et les exigences relatives a J'immatricu
lation des auxiliaires en same animale ou a 
!'obtention par eux de permis ainsi qu'a Ia 
suspension, a Ia restriction ou a l'annulation 
de l'immatriculation ou des permis, y 
compris les methodes employees pour fixer et 
percevoir les droits ou cotisations que les 
auxiliaires en sante animale doivent payer a 
I' Association, 

(iv) les taches, services et fonctions que les 
auxiliaires en sante animale ne peuvent ac
complir, 

(v) les normes de surveillance des auxiliaires 
en sante animale, 

(vi) les categories d'auxiliaires en sante ani
male et les titres reserves aux diverses catego
ries; 

o) elabore, etablit, prescrit, maintient, appli
que et reglemente : 

(i) Ia formation et les autres normes et 
conditions de qualification applicables aux 
etudiants, 

(ii) les normes auxquelles les etudiants sont 
assujettis, et les devoirs, taches, services et 
fonctions qui relevent d'eux, ainsi que les 
conditions d 'accomplissement, 

(iii) si le Conseill'estime necessaire, les mo
dalites et les exigences relatives a l'immatricu
lation des etudiants ainsi qu'a sa suspension, 
a sa restriction ou a son annulation, y compris 
les methodes employees pour fixer et perce
voir les droits ou cotisations que les etudiants 
doivent payer a I' Association, 

(iv) les taches, services et fonctions que les 
etudiants ne peuvent accomplir; 



(p) defining classes of specialists in the various 
branches of veterinary medicine and 

(i) dividing the specialists register into parts 
representing the classes of specialists as de
fined by bylaw; 

(ii) prescribing the qualifications required 
for registration in the specialists register and 
for the issuance of a specialist's licence; 

(iii) providing for the renewal, cancellation, 
suspension, revocation and reinstatement of 
any registration in the specialists register and 
the imposition of limitations, restrictions and 
conditions on any specialist's registration or 
licence; 

(iv) providing for the regulation and prohi
bition of the use of terms, titles or designa
tions indicating specialization in any branch 
or field of veterinary medicine; and 

(v) prescribing the duration of specialists' 
licences and registrations in the specialists 
register; 

(q) establishing, governing and regulating a 
Peer Review Committee and providing the Com
mittee with such powers as are necessary or de
sirable including the powers set out in subsection 
36(5), paragraph 36(7)(d) and section 37 to per
mit it, at the request of the Council, to inquire 
into and report to and advise the Council in 
respect of 

(i) the assessment and development of edu
cational standards and experience require
ments that are conditions precedent to 
continuing as the holder of a licence issued 
under the Act, 

(ii) the evaluation of desirable standards of 
competence of persons holding licences is
sued under the Act, 
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p) definit les categories de specialistes dans les 
diverses branches de Ia medecine veterinaire et 

(i) divise le registre des specialistes en 
plusieurs parties selon les categories de spe
cialistes definies par les reglements adminis
tratifs, 

(ii) prescrit les conditions de qualification 
requises pour l'immatriculation au registre 
des spCcialistes et pour !'obtention d'un per
mis de specialiste, 

(iii) prevoit le renouvellement, l'annula
tion, Ia suspension, Ia revocation et le reta
blissement des inscriptions sur le registre des 
specialistes, ainsi que le rattachement de limi
tations, restrictions et conditions a l'immatri
culation de specialistes ou a !'obtention de 
leur permis, 

(iv) reglemente ou interdit !'usage de 
termes, titres ou designations indiquant une 
specialisation dans une branche de Ia merle
cine veterinaire, 

(v) prescrit Ia duree de validite des perm is de 
spfcialistes et des inscriptions sur le registre 
des specialistes; 

q) cree, rfgit et reglemente un comite de revi
sion des pairs et lui confere les pouvoirs neces
saires ou souhaitables, y compris les pouvoirs 
enonces au paragraphe 36(5), a l'alinea 36(7)d) 
eta !'article 37, pour lui permettre, a Ia demande 
du Conseil, de mener une enquete, de faire rap
port au Conseil et de le conseiller dans les do
maines suivants : 

(i) !'evaluation et !'elaboration de normes 
de formation et d'experience comme condi
tions prealables a Ia detention continue d'un 
perm is dClivre en vertu de Ia Loi, 

(ii) !'evaluation des normes de competence 
jugCes souhaitables pour dCtenir un permis 
dClivre en vertu de Ia Loi, 



(iii) any other matter that the Committee 
from time to time considers necessary or ap
propriate in connection with the exercise of 
its powers and the performance of its duties in 
relation to competence in the practice of vet
erinary medicine, 

(iv) the practice of veterinary medicine gen
erally, and 

(v) the practice of any person holding a li
cence issued under the Act; 

(r) governing and regulating the compound
ing, safekeeping, dispensing and sale, or any of 
them, of drugs by members and the containers 
and labelling thereof and the records that shall 
be kept in respect of such compounding, dis
pensing and sale; 

(s) authorizing the making of agreements or 
cooperative arrangements and the affiliation 
with any institution, organization or profes
sional body in any jurisdiction; 

(t) developing, establishing, adopting, main
taining and administering rules of professional 
conduct and the standards of fitness, moral 
character and conduct of members, students and 
professional corporations; 

(u) regulating and governing advertising by 
members; 

(v) respecting and regulating professional lia
bility insurance for members and professional 
corporations including requirements of such in
surance for all or certain classes or categories of 
members and professional corporations whether 
such insurance is provided by or through the 
Association or otherwise; 

(w) establishing one or more categories of vet-. 
erinary facilities and developing, establishing, 
prescribing, maintaining and administering 
standards for veterinary facilities; 
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(iii) tout autre domaine relatif aux compf
tences requises pour exercer Ia mfdecine vftf
rinaire, dont le comite considfre l'Ctude 
nfcessaire ou indiqufe dans le cadre de ses 
attributions, 

(iv) de fa10on generale, l'exercice de Ia mede
cine veterinaire, 

(v) l'exercice de Ia mfdecine vftfrinaire par 
tout titulaire d'un permis dflivre en vertu de 
Ia Loi; 

r) rfgit et rtglemente Ia preparation, la conser
vation, Ia distribution et la vente des drogues par 
les membres, les archives que ceux-ci doivent 
tenir a cet Cgard, ainsi que les contenants et 
l'ftiquetage pertinents; 

s) autorise Ia conclusion d'accords de coopera
tion et d'ententes et !'affiliation avec un etablis
sement, une organisation ou une association 
professionnelle de l'extfrieur comme de l'inte
rieur de la province; 

I) elabore, etablit, adopte, maintient et appli
que des regles de deontologie professionnelle 
ainsi que des normes d'aptitude, de moralitf et 
de conduite a !'intention des membres, des Ctu
diants et des corporations professionnelles; 

u) reglemente et regit Ia publicite faite par les 
membres; 

v) vise et rfglemente !'assurance des membres 
et des corporations professionnelles sur Ia res
ponsabilite professionnelle, Ia rendant meme 
obligatoire pour !'ensemble des membres et des 
corporations professionnelles ou pour ceux et 
celles de certaines categories, qu'elle soit ou non 
offerte par l' Association ou par son entremise; 

w) Ctablit des categories d 'installations servant 
a l'exercice de la mfdecine veterinaire et flabore, 
Ctablit, prescrit, maintient et applique les 
normes approprifes; 



(x) defining any terms used in the Act; and 

(y) respecting and governing such other sub
jects, matters and things as the Council con
siders appropriate to advance or protect the 
interests of the public, the Association or the 
members; 

and subject to subsection (2) hereof, such bylaws 
shall be valid, binding and effective from the date 
of the Council's resolution enacting the bylaw until 
the bylaw is amended or repealed, after such notice 
as may be prescribed, by an ordinary resolution at 
an annual, special or general meeting of the Associ
ation, or until it ceases to be effective under subsec
tion (5), and where a bylaw is amended at such a 
meeting, it continues in effect in the form in which 
it is amended. 

5(2) Bylaws relating to matters described in para
graphs (l)(a), (b), (c), (e), (f), (i), (j), (m), (n), (o), 
(p), (q), (r), (t), (u), (v) and (w) shall not be effective 
or be acted upon until confirmed by an ordinary 
resolution at an annual, special or general meeting 
of the Association and where a bylaw is amended 
by ordinary resolution at ,such meeting, it becomes 
effective in the form in which it is amended. 

5(3) Any amendment or repeal of a bylaw by the 
Council shall be made by bylaw. 

5(4) The Council shall cause the text of any bylaw 
enacted by it to be sent to all members on or before 
the date that notice of the next annual meeting 
following such enactment is sent to members or 
with the notice of any special or general meeting 
called for the purpose of considering the same and 
at the next annual meeting following such enact
ment or at such special or general meeting the by
law may be confirmed, rejected, repealed or 
amended by an ordinary resolution. 

5(5) If a bylaw is repealed at a meeting of the 
Association or if the Council does not send the 
bylaw to the members as required under subsection 
(4), the bylaw ceases to be effective and no subse-
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x) definit les termes utilises dans Ia Loi; 

y) vise et regit les autres questions et chases que 
le Conseil considere propres a I 'avancement ou a 
Ia protection des interets du public, de I' Associa
tion ou des membres. 

Sous reserve du paragraphe (2), ces reglements ad
ministratifs sont valides, obligatoires et en vigueur 
a compter de Ia date de Ia resolution du Conseilles 
adoptant, jusqu•a ce qu'ils soient modifies ou 
abroges par resolution ordinaire - sur preavis 
prescrit, le cas echeant- a une assemblee annuelle, 
extraordinaire ou generale de I' Association, ou jus
qu'a ce que leurs effets cessent conformement au 
paragraphe (5). Les reg!ements administratifs ainsi 
modifies demeurent en vigueur sous leur nouvelle 
forme. 

5(2) Les reglements administratifs relatifs aux 
points vises aux alineas (!)a), b), c), e), f), i), j), m), 
n), o), p), q), r), t), u), v) et w) ne peuvent entrer en 
vigueur ou justifier une action quelconque, a moins 
d'etre ratifies par resolution ordinaire a une assem
blee annuelle, extraordinaire ou generale de I' Asso
ciation. S'ils sont modifies par resolution ordinaire 
a une telle assemblee, ils entrent en vigueur sous 
leur nouvelle forme. 

5(3) Toute modification ou abrogation d'un re
glement administratif par le Conseil se fait par 
reg!ement administratif. 

5(4) Le Conseil fait parvenir a tousles membres le 
texte de tout reglement administratif qu'il a pris, 
avant ou en meme temps que !'avis les convoquant 
a Ia prochaine assemblee annuelle ou en meme 
temps que !'avis les convoquant a toute assemblee 
extraordinaire ou generale convoquee pour en dis
cuter. A I'assemblee, Ie reglement administratif 
peut etre ratifie, rejete, abroge ou modi fie par reso
lution ordinaire. 

5(5) Tout reglement administratif qui est abroge a 
une assemblee de I' Association ou que le Conseil 
n'a pas fait envoyer aux membres conformement 
au paragraphe (4) cesse d'etre en vigueur et aucune 



quent Council resolution making that bylaw or any 
bylaw having substantially the same purpose or 
effect is effective until it is confirmed in the manner 
set out in subsection (2). 

6(1) Unless the Act or bylaws otherwise provide, 
the Council may by resolution make any rules not 
contrary to the bylaws regulating any of the as
pects, subjects or matters of the business or affairs 
of the Association and the practice of veterinary 
medicine as may be governed by bylaw and any 
such rule shall be valid, binding and effective from 
the date of the resolution of the Council until 
amended or repealed, after such notice as may be 
prescribed, by an ordinary resolution at an annual, 
or special or general meeting of the Association 
called for the purpose of considering the same. 

6(2) Any amendment or repeal of a rule by the 
Council shall be made by a rule. 

7 No act or thing done in reliance on, or right 
acquired under or pursuant to, a bylaw or rule that 
is subsequently repealed or amended shall be preju
dicially affected by such repeal or amendment. 

8 The Regulations Act, chapter R-7 of the Re
vised Statutes, 1973 does not apply to the Associa
tion or any bylaw, rule or resolution made by the 
Association or the Council but all the bylaws and 
rules of the Association shall be available for in
spection by any person at the head office of the 
Association at all reasonable times during business 
hours, free of charge. 

9( I) There shall be an executive committee of the 
Council composed of members of the Council, 
that, between meetings of the Council or at such 
other times as may be prescribed, may carry out 
any of the duties and exercise any of the powers and 
privileges of the Council, except the duties, powers 
and privileges in Part VII hereof, and the executive 
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"'solution ulterieure du Conseil adoptant le meme 
reglement administratif ou un reglement adminis
tratif ayant en substance Ia me me portee n'a d'effet 
tant qu'il n'est pas ratifif de Ia maniere enoncee au 
paragraphe (2). 

6(1) Sauf disposition contraire de Ia Loi ou des 
rfglements administratifs, le Conseil peut, par re
solution, prendre des regles compatibles avec les 
reglements administratifs pour Ia regie des activites 
et des affaires de I' Association et de l'exercice de Ia 
mCdecine vchCrinaire sous taus les aspects qu'un 
reglement administratif peut regir. Ces regles sont 
valides, obligatoires et en vigueur it compter de Ia 
date de Ia resolution du Conseil jusqu'a leur modi
fication OU abrogation par resolution ordinaire -
sur prCavis prescrit, le cas CchCant - a une assem
blee annuelle, extraordinaire ou generale de I' Asso
ciation convoquee pour en discuter. 

6(2) Toute modification ou abrogation d'une 
regie par le Conseil se fait au moyen d'une regie. 

7 ~abrogation ou Ia modification ulterieure d'un 
reglement administratif OU d'une regie ne porte en 
aucun cas atteinte aux actes accomplis sur Ia foi du 
reglement administratif ou de Ia regie abroge ou 
modifie, ni aux droits acquis en vertu ou en applica
tion d'un tel reglement administratif ou d'une telle 
regie. 

8 La Loi sur /es reglements, chapitre R-7 des Lois 
revisees du Nouveau-Brunswick de 1973, ne s'ap
plique pas it I' Association ni aux reglements admi
nistratifs, aux regles ou aux resolutions pris par elle 
ou par le Conseil. Cependant, toute personne peut, 
a toute heure raisonnable durant les heures d'ou
verture, examiner sans frais les reglements adminis
tratifs et les regles de I' Association au siege de 
I' Association. 

9(1) Le Conseil est doted' un co mite de direction 
compose de membres du Conseil. Ce comite peut, 
entre les reunions du Conseil ou aux epoques pres
crites, remplir n'importe quelle fonction et exercer 
n'importe que! pouvoir ou privilege du Conseil, 
sauf les fonctions, pouvoirs et privileges prevus ala 
partie VII de Ia Loi. II remplit en outre les fonctions 



committee shall carry out such other duties as may 
be assigned to it from time to time by the Council, 
the bylaws or the rules. 

9(2) The number of members of the executive 
committee, their respective terms of office, the 
manner of their appointment or election and their 
qualifications shall be established and governed by 
the bylaws of the Association. 

10(1) The Council may appoint an Executive Di
rector of the Association who shall hold office 
during the pleasure of the Council. 

10(2) The Council shall appoint a Registrar who 
must be a veterinarian and who shall hold office 
during the pleasure of the Council. 

10(3) The Executive Director shall at all times be 
subject to the directions of the Council. 

10(4) The offices of Registrar and Executive Di
rector may both be held by one person at the same 
time. 

PART III 

REGISTRATION AND MEMBERSHIP 

II( I) The Registrar shall keep or cause to be kept 

(a) a register in which shall be entered the name 
and address of e\'ery person who has met the 
qualification'S for registration as a veterinarian 
under the Act, the bylaws and the rules and is 
thereby entitled to receive a licence to practise 
veterinary medicine and to engage in the practice 
of veterinary medicine in the Province; 

(b) a conditional register in which shall be en
tered the name and address of every person who 
is permitted to receive a licence to practise veteri
nary medicine in the Province under such cir
cumstances and for such temporary and limited 
periods of time as are set out in the bylaws and 
rules; 
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que le Conseil, les reglements administratifs ou les 
regles lui assignent. 

9(2) Les reglements administratifs de I' Associa
tion fixent et regissent le nombre des membres du 
co mite de direction, Ia duree de leur mandat respec
tif, le mode de leur nomination ou de leur election 
et les conditions de qualification. 

10(1) Le Conseil peut nommer un directeur gene
ral pour I' Association a titre amovible. 

10(2) Le Conseil nomme un registraire a titre 
amovible. II doit etre veterinaire. 

10(3) Le directeur general est soumis en tout 
temps au:X directives du Conseil. 

10(4) La meme personne peut cumuler les fonc
tions de registraire et de directeur general. 

PARTIE III 

IMMATRICULATION ET QUALITE 
DEMEMBRE 

11(1) Le registraire tient ou fait tenir: 

a) un registre con tenant les nom et adresse de 
chaque personne qui repond aux conditions 
d'immatriculation a titre de veterinaire 
conformement a Ia Loi, aux reglements adminis
tratifs et aux regles, et qui, partant, a le droit 
d'obtenir un permis et d'exercer la medecine 
veterinaire dans Ia province; 

b) un registre provisoire contenant les nom et 
adresse de chaque personne qui est autorisee a 
obtenir un permis l'habilitant a exercer Ia mede
cine veterinaire dans Ia province dans les cir
constances et pour Ia duree temporaire et limitee 
enoncees dans les regtements administratifs et 
les regles: 



(c) rosters of members in which shall be en
tered the name and address of every person who 
is entitled to membership in any category of 
membership established by the bylaws, other 
than persons whose names are entered in the 
register, conditional register, corporations regis
ter or specialists register; 

(d) a corporations register in which shall be 
entered the name and address of every profes
sional corporation permitted to carry on the 
practice of veterinary medicine under the Act, 
the bylaws or the rules, and the names and ad
dresses of the officers and directors of such cor
porations; and 

(e) a specialists register in which shall be en
tered the name, address, qualifications and spe
cialty of every veterinarian who is entitled to be 
registered in the specialists register under the 
Act, bylaws or rules. 

11(2) The register, conditional register, specialists 
register and corporations register shall be open for 
inspection by any person at the head office of the 
Association at all reasonable times during regular 
business hours, free of charge, but any officer or 
employee of the Association may refuse any person 
access to or the privilege of inspecting the said 
registers if there is cause to believe that such person 
is seeking access or inspection primarily for com
mercial purposes or purposes unrelated to the prac
tice of veterinary medicine by a particular 
veterinarian. 

12(1) Any person whose name is entered in the 
register and who has complied with the terms and 
conditions of the bylaws and rules, subject to any 
conditions, limitations or restrictions set out in that 
person's licence, shall be entitled to engage in the 
practice of veterinary medicine in the Province, to 
demand and recover in any court of law with full 
costs of suit, reasonable charges for professional 
and other services rendered by or on behalf of that 
person by another person and charges for medi
cines, materials, appliances or things rendered or 
supplied and, subject to any conditions, limitations 
or restrictions set out in the bylaws or rules, is 
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c) des tableaux contenant les nom et adresse de 
chaque personne qui est admissible dans n'im
porte laquelle des categories de membres etablies 
par les reglements administratifs, a }'exception 
des personnes inscrites sur le registre, le registre 
provisoire, le registre des corporations ou le re
gistre des specialistes; 

d) un registre des corporations contenant les 
nom et adresse de chaque corporation profes
sionnelle habilitee a exercer Ia medecine veteri
naire en vertu de la Loi, des reglements 
administratifs ou des regles, ainsi que les noms et 
actresses des dirigeants et des administrateurs de 
ces corporations; 

e) un registre des specialistes contenant les 
nom, adresse, qualification professionnelle et 
specialite de chaque veterinaire qui a le droit 
d'etre inscrit sur le registre des specialistes en 
vertu de Ia Loi, des reglements administratifs ou 
des regles. 

11(2) Toute personne peut examiner sans frais, a 
toute heure raisonnable durant les heures normales 
d'ouverture, le registre, le registre provisoire, le 
registre des specialistes et le registre des corpora
tions au siege del' Association. Toutefois, un diri
geant ou un employe de I' Association peut refuser a 
une personne l'acces a ces registres ou le privilege 
de les examiner, s'il y a lieu de croire qu'elle a avant 
tout des motifs commerciaux ou des motifs etran
gers au fait qu'un veterinaire particulier exerce la 
medecine veterinaire. 

12(1) Sous reserve des conditions, limitations ou 
restrictions enoncees dans son permis, toute 
personne qui est inscrite sur le registre et qui a 
rempli les formalites et conditions prevues par les 
reglements administratifs et les regles est habilitee a 
exercer Ia medecine veterinaire dans la province, a 
demander et a recouvrer judiciairement, tous de
pens compris,les charges raisonnables relatives aux 
services professionnels et autres qu'elle a rendus ou 
qui ont ete rendus pour son compte par une autre 
personne ainsi que les frais des chases utilisees ou 
fournies, tels medicaments, materiel et appareils. 
Sous reserve des conditions, limitations ou rest ric-



entitled to hold himself out as a veterinarian and 
use the designation "veterinarian", or "D.V.M." 
or "D.M.V." or "Doctor" or "Dr." or any other 
words, letters or figures indicating that he is a 
veterinarian and is entitled to practise veterinary 
medicine. 

12(2) Any person whose name is entered in the 
conditional register and who has complied with the 
terms and conditions of the bylaws and rules shall 
be entitled to engage in the practice of veterinary 
medicine in the Province for such temporary and 
limited periods of time and subject to such condi
tions, limitations and restrictions as may be pre
scribed. 

12(3) A corporation that has its name entered in 
the corporations register and that has complied 
with the terms and conditions of the bylaws and 
rules, subject to any conditions, limitations or re
strictions as may be prescribed or set out in its 
licence, shall be entitled to engage in the practice of 
veterinary medicine and to demand and recover in 
any court of la\\.' \vith full costs of suit, reasonable 
charges for services performed or rendered on its 
behalf and in its name by a veterinarian or other 
person, and its charges for medicines, materials, 
appliances or things rendered or supplied. 

12(4) A person whose name is entered in a roster 
of members shall be entitled to such rights and 
privileges and shall be subject to such obligations, 
conditions, limitations and restrictions as may be 
prescribed. 

12(5) Any veterinarian whose name is entered in 
the specialists register and who has complied with 
the terms and conditions of the bylaws and rules 
shall be entitled to practise veterinary medicine, to 
enjoy the rights and privileges set out in subsection 
(1) and ro practise the veterinary specialty or spe
cialties for which he is registered and no other 
specialties, subject to any conditions, limitations or 
restrictions as may be prescribed or set out in his 
licence and to use such names, designations and 
titles in connection with his practice as may be 
prescribed. 
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tions enoncees dans les rfglements administratifs 
ou dans les regles, elle a le droit de se presenter 
com me vftfrinaire et d'utiliser les designations «vC
tCrinaire>>, «D.M.V.H, «D.V.M.,>, «Docteur», 
«D'>> ou d'autres mots, lettres ou figures indiquant 
qu'elle est veterinaire et qu'elle est habilitfe a exer
cer Ia mfdecine vCtCrinaire. 

12(2) Sous reserve des conditions, limitations ou 
restrictions prescrites, les personnes qui sont ins
crites sur le registre provisoire et qui ont rempli les 
formalitfs et conditions prfvues par les reglements 
administratifs et les regles sont habilitees a exercer 
Ia medecine veterinaire dans Ia province pour Ia 
duree temporaire et limitee qui est prescrite. 

12(3) Sous reserve des conditions, limitations ou 
restrictions enoncees dans son permis ou prescrites, 
Ia corporation qui est inscrite sur le registre des 
corporations et qui a rempli les formalitfs et condi
tions prevues par les rfglements administratifs et 
les regles est habilitfe a exercer Ia mfdecine vftfri
naire et a demander et a recouvrer judiciairement, 
tous ctepens compris, les charges raisonnables rela
tives aux services qui ont ete rendus pour son 
compte et a son nom par un veterinaire ou une autre 
personne, ainsi que les frais des chases utilisees ou 
fournies, tels medicaments, materiel et appareils. 

12(4) Toute personne inscrite a un tableau jouit 
des droits et privileges prescrits et est soumise aux 
obligations, conditions, limitations et restrictions 
prescri tes. 

12(5) Sous reserve des conditions, limitations ou 
restrictions enoncees dans son permis ou prescrites, 
tout veterinaire qui est inscrit sur le registre des 
spfcialistes et qui a rempli les formalites et condi
tions prfvues par les rfglements administratifs et 
les regles est habilitf a exercer Ia mfdecine vftfri
naire et jouit des droits et privileges enonces au 
paragraphe (1). II est aussi habilite a exercer Ia ou les 
spfcialitfs pour lesquelles il est immatricule, mais 
aucune autre. II ale droit d'utiliser les noms, desi
gnations et titres prescrits lorsqu'il exerce sa pro
fession. 



13 No person shall act as an animal health auxil
iary or hold himself out as an animal health auxil
iary or perform the duties, tasks, services or 
functions of an animal health auxiliary, except in 
accordance with the Act, bylaws and rules. 

14 No veterinarian shall practise as a specialist or 
hold himself out as a specialist except in accordance 
with the Act, bylaws and rules. 

15 The Registrar shall remove or cause the re
moval of the name of any person from the register, 
conditional register, one or more of the rosters, the 
corporations register or specialists register who 
fails to meet or maintain the qualifications and 
standards for entry in such register or rosters. 

16 Any person who was entitled to practise veteri
nary medicine or entitled to use any designation 
indicating membership in a veterinary medical as
sociation or society under the laws governing or 
concerning the practice of veterinary medicine in 
any other jurisdiction and who has been suspended 
from or otherwise restricted in or disqualified from 
practising veterinary medicine or using any such 
designation in another jurisdiction by reason of 
incapacity, professional misconduct, dishonesty or 
incompetence shall not be entitled to apply for 
registration or to be registered under the provisions 
of the Act until such time as the suspension, restric
tion or disqualification has been removed in the 
other jurisdiction. 

17(1) Every person, other than a client or any 
person acting on behalf of a client without expecta
tion or hope of monetary compensation, who en
gages a person as a veterinarian and every agency or 
registry that procures employment or work for a 
person as a veterinarian 

(a) shall ensure at the time of engagement and 
at least once each year thereafter if such engage
ment is continuing, that the person is the holder 
of a current licence under the Act and is not 
engaged to perform duties and functions con
trary to any conditions, limitations or restric
tions imposed on the person's registration or 
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13 Nul ne peut agir comme auxiliaire en sante 
animate, se presenter comme tel, rendre les services 
d'un auxiliaire en sante animate ou remplir ses 
fonctions, sauf en conformite avec Ia Loi, les regle
ments administratifs et les regles. 

14 II est defendu a un veterinaire d'exercer a titre 
de spCcialiste ou de se presenter comme tel, sauf en 
conformite avec la Loi, les reglements administra
tifs et les regles. 

15 Le registraire radie ou fait radier du registre, 
du registre conditionnel, des tableaux, du registre 
des corporations ou du registre des specialistes qui
conque ne repond pas ou ne satisfait plus aux 
conditions de qualification et aux normes d'ins
cription. 

16 La personne qui etait habilitee a exercer Ia 
medecine veterinaire ou a utiliser une designation 
indiquant qu'elle Ctait membre d'une association 
ou d'une societe de medecins veterinaires a l'exte
rieur de Ia province en vertu des lois locales regis
sant ou concernant I' exercice de Ia mfdecine 
veterinaire et qui a fait l'objet d'une suspension, 
d'une restriction ou d'une interdiction aces egards 
en raison d'incapacite, de conduite indigne d'un 
professionnel, de malhonnetete ou d'incompetence 
n'a pas le droit de faire une demande d'immatricu
lation ou d'etre immatriculee en vertu de Ia Loi 
jusqu'a ce que Ia suspension, Ia restriction ou !'in
terdiction ait ete levee localement. 

17(1) II incombe a quiconque engage une per
sonne en qualite de veterinaire- sau faun client ou 
a une personne qui agit pour lecompte d'un client 
sans attente ou espoir de recompense monetaire
ainsi qu'aux organismes et aux agences de place
ment qui procurent un emploi ou du travail a une 
personne en qualite de veterinaire : 

a) de s'assurer, au moment de !'engagement et 
au mains une fois l'an par Ia suite si cet engage
ment se poursuit, que cette personne dftient un 
permis en rCgle sous le regime de la Loi et qu'elle 
n'est pas engagee pour remplir des fonctions 
contraires aux conditions, limitations ou restric
tions rattachCes a son immatriculation ou a son 



licence or contrary to any conditions, limitations 
or restrictions imposed on the registration or 
licence of any professional corporation on be
half of which that person performs services; and 

(b) where a person's engagement as a veteri
narian is terminated because of dishonesty, in
competence or incapacity, shall forthwith report 
the matter to the Association and provide a copy 
of the report to the person whose engagement is 
terminated. 

17(2) No person making a report pursuant to par
agraph (l)(b) shall be subject to liability as a result 
of making such a report unless it is proved that the 
report was made maliciously. 

18(1) The Registrar shall issue or cause to be is
sued annually or otherwise as may be prescribed a 
licence to practise to persons whose names are en
tered in the register, conditional register, corpora
tions register and specialists register and each such 
licence shall state the date on which it expires and 
any conditions, limitations or restrictions imposed 
on the registration or licence of the person in re
spect of whom the licence is issued. 

18(2) No person shall be entitled to receive or to 
continue to possess a licence or to practise veteri
nary medicine unless such person 

(a) has paid all applicable prescribed fees, and 

(b) has satisfied and continues to satisfy the 
requirements for registration and licensing as 
may be prescribed. 

19 A statement certified under the hand of the 
Registrar respecting the records of the Association 
or the registration or licence of any person is admis
sible in evidence in any proceeding and is prima 
facie proof of the facts set out in such certificate 
relating to the regi5tration or non-registration or 
licensing of any such person and any condition, 
limitation or restriction in respect of the registra
tion or licence of any such person. 
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permis, ou a l'immatriculation ou au permis de 
Ia corporation professionnelle pour lecompte de 
qui elle rend des services; 

b) d'aviser sans delai I' Association s'il est mis 
fin a !'engagement en raison de malhonnetete, 
d'incompetence ou d'incapacite et de fournir a 
cette personne une copie de !'avis. 

17(2) La personne qui a vise I' Association en ap
plication de l'alinea (l)b) n'encourt de ce fait au
cune responsabilite, sauf s'il est prouve qu'elle a agi 
avec malveillance. 

18(1) Le registraire delivre ou fait delivrer an
nuellement, ou a Ia frequence prescrite, un permis 
d'exercer aux personnes inscrites sur le registre, le 
registre provisoire, le registre des corporations ou 
le registre des specialistes. Le permis porte Ia date 
d'expiration et fait mention des conditions, limita
tions et restrictions rattachees a l'immatriculation 
ou au permis de son titulaire. 

18(2) Nul n'a le droit d'obtenir ou de conserver 
un permis ni d'exercer Ia medecine veterinaire, a 
mains: 

a) d'avoir acquitte taus les droits qui sont pres
crits et applicables; 

b) d'avoir satisfait et de continuer a satisfaire 
aux exigences prescrites relatives a l'immatricu
lation eta l'obtention du perm is. 

19 Toute declaration certifiee de Ia main du regis
traire qui concerne les dossiers de I' Association, 
l'immatriculation d'une personne ou le permis 
d'une personne est recevable dans toute procedure 
et constitue une preuve prima facie des faits y 
enonces pour etablir si la personne en cause etait 
immatricu!ee ou non, ou titulaire d'un permis, et si 
son immatriculation ou son perm is etait assujetti a 
des conditions, limitations ou restrictions. 



PART IV 

PROFESSIONAL CORPORATIONS 

20(1) No corporation shall be entitled to have its 
name entered in a register or roster other than the 
corporations register. 

20(2) No professional corporation shall be enti
tled to vote at any meeting of the Association. 

20(3) All the provisions of the Act, bylaws and 
rules applicable to a member apply with all neces
sary modifications to a professional corporation 
unless otherwise expressly provided. 

20(4) The Council may make bylaws 

(a) prescribing the types of names, designa
tions or titles by which 

(i) a professional corporation, 

(ii) a partnership of two or more profes
sional corporations, or 

(iii) a partnership of one or more profes
sional corporations and one or more veteri
narians, 

may be known, and 

(b) regulating the practice of veterinary medi
cine by professional corporations and requiring 
the filing of such reports, information and re
turns the Council considers necessary. 

21(1) The articles of incorporation, articles of 
continuance or other constating documents of each 
professional corporation shall not prevent the cor
poration from 

(a) engaging in every phase and aspect of ren-. 
dering the same veterinary services to the public 
that a veterinarian is authorized to render; and 
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PARTIE IV 

CORPORATIONS PROFESSION NELLES 

20(1) Les corporations sont inscrites sur le regis
tre des corporations seulement, et sur aucun autre 
registre ou tableau. 

20(2) Les corporations professionnelles n'ont pas 
le droit de voter aux assemblees de I' Association. 

20(3) Sauf disposition expresse contraire, toutes 
1es dispositions de Ia Loi, des reglements adminis
tratifs et des regles qui sont applicables a un 
membre s'appliquent, avec les modifications qui 
s'imposent, aux corporations professionnelles. 

20(4) Le Conseil peut, par reglement administra
tif: 

a) prescrire le genre de nom, de designation ou 
de titre que peuvent porter : 

(i) une corporation professionnelle, 

(ii) une societe en nom collectif formee de 
plusieurs corporations professionnelles, 

(iii) une societe en nom collectif formee 
d'une ou plusieurs corporations profession
nelles associees a un ou plusieurs veterinaires; 

b) reglementer l'exercice de Ia mectecine veteri
naire par les corporations professionnelles et 
exiger Ia remise des rapports, renseignements et 
declarations que le Conseil estime necessaires. 

21(1) Les statuts de constitution ou de proroga
tion de la corporation professionnelle, ou tout 
autre document qui Ia constitue en corporation, ne 
peuvent I' empecher : 

a) de livrer au public les memes services de 
soins veterinaires a toutes les etapes et a tout 
point de vue, que le veterinaire est habilite a 
fournir; 



(b) having the capacity and exercising the 
rights, powers and privileges of a natural person 
as may be necessary or incidental or ancillary to 
the rendering of veterinary services including 
without restricting the foregoing, the power 

(i) to purchase, lease or otherwise acquire 
and to own, mortgage, pledge, sell, assign, 
transfer or otherwise dispose of, and to invest 
in, deal in or with, real or personal property; 

(ii) to contract debts and borrow money, 
issue and sell or pledge bonds, debentures, 
notes and other evidences of indebtedness 
and execute such mortgages, transfers of cor
porate property and other instruments to se
cure the payment of corporate indebtedness 
as required; and 

(iii) to enter into partnership, consolidate 
or merge with or purchase the assets of an
other corporation or individual rendering the 
same type of professional services. 

21(2) The legal and beneficial ownership of a ma
jority of the issued shares of a professional corpo
ration shall be \'ested in one or more members and 
shall entitle such member or members to elect all of 
the directors of the professional corporation. 

21(3) The legal and beneficial ownership of all 
issued shares of a professional corporation other 
than those referred to in subsection (2) shall be 
vested in the persom prescribed. 

21(4) No member who is a shareholder of a pro
fessional corporation shall enter into a voting trust 
agreement, proxy or any other type of agreement 
vesting in a person \vho is not a member the author
ity to exercise the voting rights attached to any or 
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b) d'avoir, au meme titre qu'une personne 
physique, Ia capacite d'exercer les droits, 
pouvoirs et privileges qui sont necessaires, acces
soires ou rattaches a Ia prestation des services de 
soins veterinaires et de les exercer effectivement, 
et d' a voir notamment le pouvoir : 

(i) d'acheter, de Iauer ou d'acquerir d'une 
fa,on quelconque des biens noels ou person
nels, de les posseder, de les hypothequer, de 
les mettre en gage, de les vendre, de les ceder, 
de les transferer ou d'en disposer d'une autre 
fa10on, et d'investir dans de tels biens ou d'en 
faire le commerce, 

(ii) de contracter des dettes et de faire des 
emprunts, d'emettre, de vendre ou de mettre 
en gage des obligations, debentures, billets et 
autn:s tit res de cn~ance, et de passer tout acte 
hypothecaire, tout acte de trans fen des biens 
corporatifs et tout autre instrument requis 
pour garantir le paiement des dettes de Ia 
corporation, 

(iii) de s'associer ou de s'amalgamer a une 
autre corporation ou a un particulier qui rend 
le meme type de services professionnels, ou de 
fusionner avec eux, ou d'acheter leur actif. 

21(2) La majorite des actions emises par les cor
porations professionnelles doit appartenir, tant en 
common law qu'a titre beneficiaire, a un au a 
plusieurs membres, qui jouissent par ce fait du 
droit d'elire taus les administrateurs de Ia corpora
tion professionnelle. 

21(3) L'ensemble des actions emises par les corpo
rations professionnelles, aut res que celles visees au 
paragraphe (2), doit appartenir, tant en common 
law qu'a titre bem!ficiaire, aux personnes prescri
tes. 

21(4) Le membre qui est en meme temps action
naire d'une corporation professionnelle n'a pas Ie 
droit de conclure un accord, tel un accord fidu
ciaire de vote corporatif ou un accord de vote par 
procuration, qui aurait pour effet d'investir une 



all of the member's shares, and every shareholder 
who does so commits an offence. 

21(5) The practice of veterinary medicine on be
half of a professional corporation shall be carried 
on by veterinarians or persons whose names are 
entered in the conditional register. 

21(6) For the purposes of subsection (5), the prac
tice of a veterinarian or person whose name is 
entered in the conditional register shall be deemed 
not to be carried on by clerks, secretaries, animal 
health auxiliaries and other persons employed by 
the corporation to perform services that are not 
usually and ordinarily considered by law, custom 
or practice to be services that may be performed 
only by a veterinarian. 

21(7) A licence issued to a professional corpora
tion may be revoked, or its renewal withheld, by the 
Registrar where any of the conditions specified in 
subsections (I), (2), (3), (4) or (5) no longer exist. 

21(8) Where a professional corporation ceases to 
fulfil any condition specified in subsections (2), (3) 
or (4) by reason only of 

(a) the death of a member of the Association, 

(b) the striking off or other removal, from the 
register, conditional register or any roster, of the 
name of a member, or 

(c) the suspension or revocation of the licence 
of a member, 

the professional corporation has one hundred and 
eighty days from the date of the death, striking off, 
removal, suspension or revocation, as the case may 
be, in which to fulfil the condition, failing which 
the Registrar shall revoke the licence of the profes
sional corporation. 
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personne qui n'est pas membre du pouvoir d'exer
cer les droits de vote qui se rattachent a l'ensemble 
ou a une partie de ses actions. L'actionnaire qui le 
fait commet une infraction. 

21(5) Seuls les veterinaires et les personnes ins
crites sur le registre provisoire sont habilites a exer
cer la medecine veterinaire pour le compte d'une 
corporation professionnelle. 

21(6) Pour !'application du paragraphe (5), ne 
soot pas reputes exercer Ia medecine veterinaire 
pour lecompte d'un vCterinaire ou d'une personne 
inscrite sur le registre provisoire, les preposCs, se
crCtaires, auxiliaires en sante animate et autres 
personnes qu'emploie Ia corporation pour fournir 
des services que, habituellement et normalement,la 
loi, Ia coutume ou Ia pratique ne considere pas 
comme des services que seul un vftfrinaire peut 
fournir. 

21(7) Le registraire peut revoquer le permis d'une 
corporation professionnelle ou lui refuser de le re
nouveler, si I'une des conditions enoncees aux para
graphes (I), (2), (3), (4) ou (5) n'est plus remplie. 

21(8) La corporation professionnelle jouit d'un 
delai de 180 jours pour se conformer aux condi
tions enoncees aux paragraphes (2), (3) ou (4), si 
elle n'a cesse de s'y conformer que pour l'un des 
motifs suivants : 

a) le deces d'un membre de I' Association; 

b) Ia radiation ou Ia suppression quelconque 
d'un membre du registre, du registre provisoire 
ou d'un tableau; 

c) Ia suspension ou Ia revocation du permis 
d'un membre. 

Le dCiai court a compter de Ia date du deces, de Ia 
radiation, de Ia suppression, de Ia suspension ou de 
Ia revocation, seton le cas. Si la t:urporation profes
sionnelle ne se prevaut pas du ctelai imparti, le 
registraire revoque son permis. 



21(9) A corporation to which a licence is issued 
may practise veterinary medicine in its own name, 
subject to any conditions, restrictions or limita
tions as may be prescribed or as set out in its li
cence. 

22 The relationship of a member to a professional 
corporation, whether as a shareholder, director, 
officer or employee, does not affect, modify or 
diminish the application of the provisions of the 
Act, bylaws or rules to the member. 

23 Nothing contained in the Act, bylaws or rules 
respecting professional corporations shall affect, 
modify or limit any ethical obligation of a veteri
narian. 

PARTV 

OFFENCES AND ENFORCEMENT 

24(1) Any person authorized to practise veteri
nary medicine or hold himself out as a veterinarian 
or specialist under the provisions of the Act who 
practises veterinary medicine in violation of any 
condition, limitation or restriction imposed upon 
his registration or licence or who fails to inform his 
employer of any such condition, limitation or re
striction commits an offence. 

24(2) Any professional corporation that breaches 
or permits the breach of any condition, limitation 
or restrictwn imposed upon its registration or li
cence commits an offence and an officer, director, 
agent or shareholder who directed, authorized, as
sented to, acquiesced in or participated in the com
mission of the offence is guilty of the offence and 
liable to the punishment provided for the offence, 
whether or not the professional corporation has 
been prosecuted or convicted. 
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21(9) Sous reserve des conditions, restrictions et 
limitations rattachees a son permis ou prescrites, Ia 
corporation professionnelle titulaire d'un permis 
peut exercer Ia mCdecine vCtCrinaire sous sa propre 
raison sociale. 

22 La relation d'un membre avec une corporation 
professionnelle, que ce soit a titre d'actionnaire, 
d' administrateur, de dirigeant ou d' employe, ne 
modifie nine diminue en rien l'assujettissement de 
ce membre aux dispositions de Ia Loi, des regle
ments administratifs ou des regles. 

23 Aucune disposition de Ia Loi, des reglements 
administratifs ou des regles relative aux corpora
tions professionnelles ne diminue, ne modifie nine 
limite les obligations deontologiques du veteri
naire. 

PARTIEV 

INFRACTIONS ET SANCTIONS 

24(1) Commet une infraction Ia personne qui est 
autorisee a exercer Ia medecine veterinaire ou a se 
presenter com me un veterinaire ouun spCcialiste en 
vertu de Ia Loi, mais qui exerce Ia medecine vCtCri
naire en violation de toute condition, limitation ou 
restriction rattachee a son immatriculation ou a son 
permis ou qui omet de porter cette condition, limi
tation ou restriction a Ia connaissance de son em
ployeur. 

24(2) Commet une infraction Ia corporation pro
fessionnelle qui vi ole ou tolere Ia violation d 'une 
condition, limitation ou restriction rattachee a son 
immatriculation ou a son permis. Est coupable de 
!'infraction et passible de Ia peine prevue le diri
geant, l'administrateur, le mandataire ou l'action
naire qui a mene ou autorise Ia perpetration de 
}'infraction ou qui y a consenti, acquiesce ou parti
cipC, que Ia corporation professionnelle ait ete in
culpCe ou cteclaree coupable ou non. 



25(1) Except as provided in the Act, bylaws or 
rules, no person other than a person whose name is 
entered in the register, conditional register, corpo
rations register or specialists register, shall 

(a) publicly or privately, whether or not for 
hire, gain or hope of reward, practise or offer to 
practise veterinary medicine; 

(b) hold himself out in any way as being enti
tled to practise veterinary medicine; or 

(c) assume any title or description, including 
those referred to in the Act, that does or could 
lead the public to believe that person is entitled 
to practise veterinary medicine. 

25(2) For the purposes of the Act and subsection 
(1), "veterinary medicine" includes but is not lim
ited to 

(a) the diagnosis and the provision of advice 
respecting the prevention or treatment of disease 
or injury of animals; 

(b) the prescription, administration or dis
pensing of a drug, medicine, appliance or appli
cation or treatment of any kind for the 
prevention or treatment of injury or disease of 
animals; 

(c) the performance of a surgical operation 
upon an animal; 

(d) the management of estrous synchroniza
tion, superovulation and the collection, evalua
tion and processing of embryos of animals; 

(e) the performance of any manual procedure 
for the diagnosis of pregnancy, sterility or infer
tility of animals; and 

(f) the certification of the cause of death of an 
animal. 
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25( l) So us reserve de Ia Loi, des reglements admi
nistratifs et des regles, seule Ia personne inscrite sur 
le registre, le registre provisoire, le registre des cor
porations ou le registre des specialistes est habili
tfe : 

a) a exercer Ia mfdecine veterinaire ou a offrir 
ses services a cette fin, publiquement ou en 
prive, que ce so it ou non contre remuneration ou 
dans l'espoir d'obtenir une recompense; 

b) it se presenter de quelque fa,on que ce soit 
comme habilitfe a exercer Ia medecine veteri
naire; 

c) a s'attribuer des titres ou des qualites, y 
compris ceux qui sont mentionnes dans Ia Loi, 
qui laissent ou pourraient laisser croire au public 
qu'elle est habilitee a exercer Ia mectecine veteri
naire. 

25(2) Pour !'application de Ia Loi et du para
graphe (1), le terme <<mfdecine veterinaire>> s'en
tend notamment : 

a) du diagnostic des maladies et des blessures 
chez les animaux et de Ia prestation de conseils 
pour leur prevention ou leur traitement; 

b) de Ia prescription, de !'administration ou de 
Ia distribution de drogues, de medicaments, 
d'appareils, d'applications ou de traitements 
pour Ia prevention ou le traitement des blessures 
et des maladies chez les animaux; 

c) d'une intervention chirurgicale sur un ani
mal; 

d) de Ia gestion de Ia synchronisation oestrale 
ou de Ia superovulation et du pretevement, de 
!'evaluation et du traitement d'embryons d'ani
maux; 

e) d'opfrations visant a diagnostiquer Ia gros
sesse, I a sterilite ou l'infertilite chez les animaux; 

f) de !'attestation de Ia cause de cteces chez un 
animal. 



26 Any person who knowingly furnishes false or 
misleading information in or in respect of any ap
plication made under the Act, bylaws or rules or in 
any statement or return required to be furnished 
under the Act, bylaws or rules, commits an offence. 

27(1) A person who violates any provision of the 
Act commits an offence and is liable on summary 
conviction to a fine not less than $1,000.00 and not 
more than $2,000.00 for a first offence; to a fine 
not less than $2,000.00 and not more than 
$5,000.00 for a second offence; to a fine not less 
than $5,000.00 for a third or subsequent offence or 
to imprisonment for a term not exceeding six 
months, or both. 

27(2) All fees, fines and penalties payable under 
the Act shall be paid to the Association and belong 
to the Association. 

27(3) Any information to be laid under the Act 
may be laid by the Registrar of the Association or 
any member of the Association authorized by the 
Council. 

27(4) The Council may institute and carry on or 
authorize any person to institute or carry on the 
prosecution of any offence under the Act. 

28 Where a veterinarian, member or former 
member of the Association, a professional corpo
ration, an applicant for registration or an animal 
health auxiliary does or attempts to do anything 
contrary to the provisions of the Act or any bylaw 
or rule made under the authority of the Act, the 
doing of such thing may be restrained by an injunc
tion of The Court of Queen's Bench of New Bruns
wick at the instance of the Council acting in the 
name of the Association. 

29 Where any person other than a person de
scribed in section 28 does or attempts to do any
thing contrary to any section of the Act the doing of 
such thing may be restrained by an injunction of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick at 
the instance of the Council acting in the name of the 
Association. 
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26 Commet une infraction quiconque fournit 
sciemment de faux renseignements ou des rensei
gnements fallacieux dans une demande ou relative
ment a une demande presentee sous Ie regime de Ia 
Loi, des n!glements administratifs ou des regles, ou 
dans tout etat ou declaration qu'exigent Ia Loi, les 
reglements administratifs ou Ies regles. 

27(1) Quiconque enfreint Ies dispositions de Ia 
presente loi commet une infraction et encourt, sur 
declaration de culpabilite par procedure sommaire, 
une amende de I 000 $ a 2 000 $ Ia premiere fois, 
de 2 000 $ a 5 000 $ Ia deuxieme fois et de 5 000 $ 
ou plus Ies autres fois ou une peine d'emprisonne
ment d 'une duree maxi male de six mois, ou les deux 
peines a Ia fois. 

27(2) Tous Ies droits, amendes et sanctions paya
bles en vertu de Ia Loi sont verses a 1' Association et 
lui appartiennent. 

27(3) Le depot d'une denonciation en conformite 
avec Ia Loi peut etre fait par le registraire de I' Asso
ciation ou par tout membre auto rise par le Conseil. 

27( 4) Le Conseil peut en tamer, continuer ou auto
riser quelqu'un a entamer ou a continuer Ia pour
suite d'une infraction en vertu de Ia Loi. 

28 A Ia demande du Conseil agissant au nom de 
I' Association, Ia Cour du Bane de Ia Reine du 
Nouveau-Brunswick peut, au moyen d'une injonc
tion, empecher un veterinaire, un membre de 1' As
sociation, un ancien membre, une corporation 
professionnelle, un candidat a l'immatriculation 
ou un auxiliaire en sante animale de faire ou de 
tenter de faire un acte contraire a Ia Loi, aux regle
ments administratifs ou aux regles. 

29 A Ia demande du Conseil agissant au nom de 
I' Association, Ia Cour du Bane de Ia Reine du 
Nouveau-Brunswick peut, au moyen d'une injonc
tion, empecher d'autres personnes que celles visees 
a I' article 28 de faire ou de tenter de faire un acte 
contraire ala Loi. 



EXEMPTIONS 

30 Nothing in the Act applies to or prevents 

(a) treating an animal if the person providing 
the treatment is the owner of the animal, is a 
member of the household of the owner of the 
animal, or is regularly employed in agriculture 
or domestic work by the genuine owner of the 
animal; 

(b) caponizing and taking of poultry blood 
samples; 

(c) artificial insemination of any species of ani
mal; 

(d) the non-surgical implantation of an em
bryo or embryos; 

(e) the castration of male calves, pigs and 
lambs, the dehorning of cattle, the docking of 
lambs and pigs, ear notching and hoof trimming 
of animals; 

(f) a person using an animal in research which 
is carried out using acceptable veterinary proce
dures and the use of the animal has been ap
proved by an appropriate animal care committee 
of which at least one member is a licensed veteri
narian; 

(g) the furnishing of emergency veterinary care 
or assistance in the case of an emergency, if such 
aid or assistance is given without hire, gain or 
hope of reward and no veterinarian is available 
to provide such care or assistance; 

(h) subject to such bylaws and rules as may be 
prescribed, the provision of veterinary medicine 
consulting services, by a person entitled to prac
tise veterinary medicine in another jurisdiction, 
to a veterinarian in New Brunswick if that per
son does not represent himself as being entitled 
to practise veterinary medicine in New Bruns
wick and does not provide services directly to a 
client; and 

26 

EXEMPTIONS 

30 La Loi ne s'applique pas nine s'oppose: 

a) au traitement d 'un animal par son proprie
taire~ par un membre de Ia maisonnee du pro
prietaire de !'animal ou par un employe du 
proprietaire veritable de l'animal, prCpose de 
fa~on courante aux travaux agricoles ou domes
tiques; 

b) au chaponnage et au pretevement de sang 
d'une vo!aille; 

c) a l'insemination artificielle de toute espece 
d'animal; 

d) a l'implantation non chirurgicale d'em
bryons; 

e) a Ia castration de veaux, de pores et d'a
gneaux males, a l'Ccornage de bovins, au tron
<;onnage d'agneaux et de pores, it l'entaillage 
d'oreilles et it Ia tai!le de sabots des animaux; 

/) a }'utilisation d'un animal pour une recher
che effectuee seton des methodes veterinaires 
acceptables, !'utilisation de !'animal ayant ete 
approuvee par un comite approprie de protec
tion des animaux dont au mains un des membres 
est un veterinaire titulaire d'un permis; 

g) a Ia prestation de soins veterinaires d'ur
gence ou a une assistance d'urgence, s'ils sont 
apportes sans remuneration ou sans espoir de 
recompense et si aucun veterinaire n 'est disponi
ble; 

h) sous reserve des rfglements administratifs et 
des regles prescrits, a la prestation a un veteri
naire du Nouveau-Brunswick de services 
d'expert-conseil en mfdecine veterinaire par une 
personne habilitfe a exercer Ia mfdecine vftCri
naire a l'exterieur de la province, si cette 
personne ne se prCsente pas comme habilitfe a 
exercer Ia medecine veterinaire au Nouveau
Brunswick et ne fournit pas les services directe
ment au client; 



(i) the administration of non-prescription 
drugs to an animal. 

31 No prosecution by the Association or any 
other person for an offence under the Act shall be 
commenced after the expiration of two years from 
the date of the last act that is part of the alleged 
offence. 

32(1) Where a violation of any provision of the 
Act continues for more than one day, the offender 
is guilty of a separate offence for each day that the 
violation continues. 

32(2) For the purposes of the Act, proof of the 
performance of one act in the practice of veterinary 
medicine on one occasion is sufficient to establish 
that a person has engaged in the practice of veteri
nary medicine. 

PART VI 

DISCIPLINE 

33 In this Part "complaint" means any com
plaint, report or allegation in writing and signed by 
the complainant regarding the conduct, actions, 
competence, character, fitness, health or ability of 
a member and "member" includes veterinarian, 
former veterinarian, member, former member and 
professional corporation. 

34(1) Subject to subsection (3), the Council shall 
upon receiving a complaint cause an investigation 
to be carried out by the Complaints Committee, if 
the complaint in substance alleges that a member 

(a) has been guilty of 

(i) professional misconduct; 

(ii) conduct unbecoming a member includ
ing any unprofessional conduct or any con
duct that might adversely affect the standing 
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i) a l' administration de drogues sans ordon
nance a un animal. 

31 Les poursuites intentees par I' Association au 
par une autre personne a l'egard d'une infraction a 
Ia Loi se prescrivent par deux ans a compter de Ia 
date du dernier acte faisant partie de !'infraction 
imputee. 

32(1) Quiconque enfreint une disposition de Ia 
Loi est coupable d'une infraction distincte pour 
chacun des jours au cours desquels l'infraction 
continue. 

32(2) Pour !'application de Ia Loi, un seul acte 
accompli a une seule occasion suffit pour etablir 
qu'il y a eu exercice de Ia medecine veterinaire. 

PARTIE VI 

DISCIPLINE 

33 Dans Ia presente partie, <<plainte>> s' entend 
d'une plainte, d'une allegation ou d'un rapport 
ecrit et signe par le p!aignant, portant sur Ia 
conduite, les actes, Ia competence, Ia moralite, 
!'aptitude, Ia sante ou l'habilete d'un membre, et 
«membre)) s'entend en particulier d'un veterinaire, 
d'un ancien veterinaire, d'un membre, d'un ancien 
membre et d'une corporation professionnelle. 

34(1) Sous reserve du paragraphe (3), lorsqu'il 
re10oit une p!ainte, le Conseil charge le comite des 
plaintes de mener une enqufte si, essentiellement, le 
plaignant avance l'une des allegations suivantes au 
sujet d'un membre: 

a) qu'il s'est rendu coupable: 

(i) d'une mauvaise conduite profession
neUe, 

(ii) d'une conduite indigne d'un membre, 
telle qu'une conduite indigne d'un profes
sionnel ou susceptible de porter atteinte au 



or good name of the profession or the Associ
ation; 

(iii) incompetence; 

(iv) dishonesty; 

(v) conduct demonstrating that the member 
is incapable or unfit to practise veterinary 
medicine; 

(vi) any conduct in breach of the provisions 
of the Act, bylaws or rules; or 

(vii) any habit rendering the member unfit, 
incapable or unsafe to practise veterinary 
medicine; or 

(b) is suffering from any ailment or condition 
rendering the member unfit, incapable or unsafe 
to practise veterinary medicine. 

34(2) All complaints against a member received 
by the Association or the Council shall be delivered 
forthwith by the Registrar to the Complaints Com
mittee. 

34(3) No complaint that in substance concerns 
the amount of the fees or charges of a member shall 
be referred to or considered by the Complaints 
Committee but nothing herein shall prevent any 
person from commencing civil proceedings with 
respect to fees or charges of a member. 

35(1) The Council shall maintain a standing com
mittee known as the Complaints Committee, which 
in this section is referred to as the "Committee." 

35(2) The Committee shall be composed of veter
inarians and none of the Committee members shall 
be a councillor of the Association or a member of 
the Discipline Committee. 

35(3) The quorum, number of Committee mem
bers, their terms of office, qualifications and the 
manner of their appointment shall be established 
and governed by the bylaws and the byla·"s may 
regulate the procedures, functions and operations 
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statut eta Ia reputation de Ia profession ou de 
I' Association, 

(iii) d'incompetence, 

(iv) de malhonnetete, 

(v) d'une conduite qui revele son inaptitude 
ou son impuissance a exercer Ia medecine ve
terinaire, 

(vi) de toute conduite contraire a Ia Loi, aux 
rt~~glements administratifs ou aux regles, 

(vii) d'une habitude le rendant inapte ou 
impuissant a exercer Ia medecine veterinaire 
ou peu sur a cet egard; 

b) qu'il souffre d'une maladie ou d'un etat le 
rendant inapte ou impuissant a exercer la mede
cine veterinaire ou peu sUr a cet egard. 

34(2) Le registraire remet sans delai au Comite 
des plaintes toutes les plaintes que re<;oit I' Associa
tion ou le Conseil contre un membre. 

34(3) Les plaintes qui portent essentiellement sur 
le montant des honoraires ou des factures d'un 
membre ne sont pas deferees au Comite des plaintes 
ni etudiees par lui. Cependant, Ia Loi n'empeche 
personne d'intenter une poursuite civile a cet egard. 

35(1) Le Conseil a un comite permanent appele le 
Comite des plaintes ou, dans le present article, le 
«Comite)). 

35(2) Le Comite se compose de veterinaires qui ne 
sont pas membres du Conseil ou du Comite de 
discipline. 

35(3) Les reglements administratifs fixent et re
gissent le quorum du Comite, le nombre de 
membres, Ia dun!e de leur mandat, les qualites 
requises et le mode de nomination. Les reglements 
administratifs peuvent reglementer les procedures 



of the Committee and may permit the establish
ment of panels of the Committee to act for and to 
carry out and exercise all the duties and powers of 
the Committee. 

35(4) The Council shall appoint one of the mem
bers of the Committee to be the Chairman of the 
Committee. 

35(5) The Committee shall 

(a) consider and investigate all complaints de
livered to it, and 

(b) perform such other duties as may be as
signed to it by the Council, the bylaws or rules. 

35(6) The Committee shall consider only written 
evidence and in this section the term evidence in
cludes any documents or things which may be pre
sented to the Committee. 

35(7) The Committee may engage such persons it 
considers necessary including legal counsel to assist 
it in the consideration and investigation of com
plaints and shall, subject to the bylaws and rules, 
determine its own rules of procedure. 

35(8) The Committee may, subject to such restric
tions and procedures as may be prescribed, attempt 
to informally mediate and resolve a complaint. 

35(9) Any member against whom a complaint has 
been made shall be entitled to 

(a) prompt notice that a complaint has been 
received by the Committee or that the Council 
has caused an investigation to be commenced by 
the Committee and a copy of the complaint; 

(b) copies of all reports, documents and evi
dence presented to the Committee in writing 
concerning the complaint, other than privileged 
documents; and 

(c) at least fourteen days' notice of the first 
meeting of the Committee called to consider the 
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a suivre, les fonctions et le mode de fonctionne
ment du Comite et permettre la creation de sous
comites charges d'agir au nom du Comite et 
d'exercer ses attributions. 

35(4) Le Conseil designe, parmi les membres du 
Comite, un president. 

35(5) II incombe au Comite : 

a) d'etudier toutes les plaintes dont il est saisi 
et de faire enquete sur elles; 

b) d'exercer les autres fonctions que le Con
seil, les reglements administratifs ou les regles 
lui assignent. 

35(6) Le Comite n'admet que les preuves ecrites. 
Dans le present article, «preuve)) s'entend en parti
culier de tout document et de toutes chases prCsen
tCs au Comite. 

35(7) Le Comite peut employer les personnes 
qu'il juge necessaires, y compris des conseillers 
juridiques, pour !'aider a etudier les plaintes et a 
faire enquCte. So us reserve des reglements adminis
tratifs et des regles, le Co mite fixe ses pro pres regles 
de procedure. 

35(8) Sous reserve des restrictions et procedures 
prescrites, le Co mite peut tenter d' obtenir par me
diation le reglement a I' amiable de Ia plainte. 

35(9) Le membre vise par une plainte a droit aux 
moyens suivants : 

a) il est avise promptement du fait que le 
ComitC a CtC saisi d'une plainte ou charge par le 
Conseil de faire enquete, et il re,oit copie de Ia 
plainte; 

b) il re,oit copie de taus les rapports, docu
ments et elements de preuve ecrits- a !'excep
tion des documents privilCgiCs - prCsentCs au 
Comite concernant Ia plainte; 

c) il est avise au mains quatorze jours a !'a
vance de Ia premiere reunion du ComitC convo-



complaint, which notice shall be accompanied 
by copies of all reports, documents and evidence 
in writing concerning the complaint, other than 
privileged documents, then in the possession of 
the Committee, and the opportunity after such 
notice to submit to the Committee in writing any 
explanation, evidence, documents or represen
tation the member may wish to make concerning 
the complaint or investigation. 

35(10) After reviewing all the evidence presented 
to it, the Committee shall determine whether the 
complaint warrants further consideration and may 

(a) dismiss the complaint, or 

(b) refer the complaint to the Discipline Com
mittee. 

36(1) The Council shall maintain a standing com
mittee known as the Discipline Committee, which 
in this section shall be referred to as the "Commit
tee". 

36(2) The Committee shall be composed of veter
inarians and if the bylaws so require a person or 
persons who are not members and none of the 
Committee members shall be a councillor of the 
Association. 

36(3) The quorum, number of Committee mem
bers, their terms of office, qualifications and the 
manner of their appointment shall be established 
and governed by the bylaws and the bylaws may 
regulate the procedures, functions and operations 
of the Committee and may permit the establish
ment of panels of the Committee to act for and to 
carry out and exercise all the duties and powers of 
the Committee. 

36(4) The Council shall appoint one of the mem
bers of the Committee who shall be a veterinarian 
to be the Chairman of the Committee. 

36(5) The Committee and the Council when act
ing under Part VII shall conduct their proceedings 
in accordance with their own rules of procedure, 
subject to any rules of procedure that may be pre-
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qut!e pour ftudier Ia plainte, !'avis etant 
accompagne d'une copie de tous les rapports, 
documents et elements de preuve ecrits- a !'ex
ception des documents privilegies - alors en 
possession du Comite et concernant Ia plainte, 
puis il a !'occasion de presenter par ecrit au 
Comite des explications, des preuves, des docu
ments ou des observations a propos de Ia plainte 
ou de l'enquete. 

35(10) Apres avoir pris en consideration !'ensem
ble des preuves, le Comite determine s'il y a lieu de 
poursuivre l'examen de Ia plainte, et il choisit l'une 
des solutions suivantes : 

a) rejeter Ia plainte; 

b) deferer Ia plainte au Comite de discipline. 

36(1) Le Conseil a un comite permanent appele le 
Comite de discipline ou, dans le present article, le 
«ComitC)). 

36(2) Le Comite se compose de veterinaires et, si 
les reglements administratifs !'exigent, d'une ou de 
plusieurs personnes qui ne sont pas membres. 
Aucun membre du Conseil ne peut etre membre du 
Comite. 

36(3) Les reglements administratifs fixent et re
gissent le quorum du Comite, le nombre de 
membres, Ia duree de leur mandat, les qualites 
requises et le mode de nomination. Les reglements 
administratifs peuvent reglementer les procedures 
a suivre, les fonctions et le mode de fonctionne
ment du Comite et permettre Ia creation de sous
comites charges d'agir au nom du Comite et 
d'exercer ses attributions. 

36(4) Lc Conseil designe, parmi les membres du 
Comite qui sont vCtCrinaires, un president. 

36(5) Le Comite de meme que le Conseillorsque 
celui-ci agit en vertu de la partie VII obCissent a 
leurs propres regles de procedure, sous reserve de 
celles qui sont prescrites. l\5 pcll\'ent fairc wute 



scribed, and may do all things and engage such 
persons including legal counsel it considers neces
sary to provide for the investigation, hearing and 
consideration of any complaint or appeal and in no 
case is the Committee or the Council bound to 
follow the technical rules of evidence or procedure 
applicable in judicial proceedings. 

36(6) The Committee shall 

(a) consider and investigate complaints re
ferred to it by the Complaints Committee, and 

(b) perform such other duties as may be as
signed to it by the Council. 

36(7) The Committee shall 

(a) consider the complaint, hear the evidence, 
ascertain the facts and make a decision with 
respect to the merits of each complaint in such 
manner it considers appropriate; 

(b) if the Committee in its absolute discretion 
at any time after the receipt of a complaint con
siders it necessary or advisable, without hearing 
require the member in respect of whom a com
plaint is made to submit to physical or mental 
health examinations by such qualified person or 
persons as the Committee may designate and if 
the member fails to submit to any such examina
tion the Committee may without further notice 
suspend the member's registration and licence 
until the member does so; 

(c) if the Committee in its absolute discretion 
at any time after the receipt of a complaint con
siders it necessary or advisable, without hearing 
require the member in respect of whom a com
plaint is made to undergo such clinical or other 
examinations as the Committee may designate in 
order to determine whether the member has ade
quate skill and knowledge to practise veterinary 
medicine and if the member fails to undergo any 
such examination the Committee may without 
further notice suspend the member's registration 
and licence until the member does so: 
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chose et retenir tout service juridique ou autre 
qu'ils estiment nCcessaires pour mener l'enquCte ou 
entendre et etudier Ia plainte ou I' appel. lis ne sont 
tenus en aucun cas de suivre les regles techniques de 
preuve ou de procedure applicables aux poursuites 
judiciaires. 

36(6) II incombe au Comite: 

a) d'etudier les plaintes dont le Comite des 
plaintes l'a saisi et de faire enquete sur elles; 

b) d'exercer les autres fonctions que le Conseil 
lui assigne. 

36(7) Le Comite s'acquitte des responsabilites 
suivantes : 

a) il etudie Ia plainte, entend les temoignages, 
constate les faits et tranche sur le fond il sa 
maniere; 

b) si, saisi d'une plainte, ille juge necessaire ou 
opportun - lui seul pouvant en decider -, il 
ordonne au membre vise, sans audience, de se 
soumettre a un examen physique ou mental, 
chargeant une ou plusieurs personnes qualifiees 
de faire l'examen, et si le membre ne s'y prCte 
pas, il est libre de procecter sans preavis il Ia 
suspension de son immatriculation et de son per
mis jusqu'8. ce qu'il s'y prfte; 

c) si, saisi d'une plainte, ille juge necessaire ou 
opportun - lui seul pouvant en decider -, il 
ordonne au membre vise, sans audience, de se 
soumettre a certains examens precis, cliniques 
ou autres, a fin de sa voir s 'il possecte les habiletes 
et les connaissances suffisantes pour exercer Ia 
medecine veu~rinaire, et si le membre ne s'y prete 
pas, il est libre de procfder sans prfavis a Ia 
suspension de son immatriculation et de son per
mis jusqu'a ce qu'il s'y prete; 



(d) if the Committee in its absolute discretion 
at any time after the receipt of a complaint con
siders it necessary or advisable, without hearing 
require any member to produce records and doc
uments in the member's possession or custody or 
under the member's control or in the possession 
or custody or control of any corporation of 
which the member is a director, officer or share
holder, and if the member fails to produce such 
records and documents the Committee may sus
pend the memba's registration and licence until 
the member does so, unless the member is pro
hibited by law from producing such records and 
documents; and 

(e) subject to the bylaws, if the Committee in 
its absolute discretion at any time after the re
ceipt of a complaint considers it necessary or 
advisable, without hearing require any profes
sional corporation to submit to an examination 
of its practice, business, books and records by 
such person or persons as the Committee may 
designate and if the professional corporation 
fails to submit to such examination the Commit
tee may without further notice suspend the pro
fessional corporation's registration and licence 
until it does so. 

36(8) After reviewing all of the evidence pre
sented to it and upon determining whether any 
action or order should be taken or made the Com
mittee may as part of its decision 

(a) order that the member's registration, li
cence or membership be suspended for a specific 
period of time during which the member's name 
shall be removed from the register, conditional 
register, corporations register or specialists reg
ister or any roster in which the member's name 
may be entered and shall be prohibited from 
practising veterinary medicine; 

(b) order that the member's registration, li
cence or membership be suspended pending the 
satisfaction and completion of such conditions 
as may be ordered by the Committee; 
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d) si, saisi d'une plainte, ille juge necessaire ou 
opportun - lui seul pouvant en decider -, it 
ordonne au membre vise, sans audience, de pro
duire des archives et des documents qui soot en 
sa possession, sous sa garde ou sous sa responsa
bilite, ou en Ia possession, sous Ia garde ou sous 
Ia responsabilite d'une corporation dont il est 
administrateur, dirigeant ou actionnaire, et si le 
membre ne les produit pas, il est libre de proce
der sans preavis a Ia suspension de son immatri
culation et de son permis jusqu'a ce qu'il le 
fasse, a moins que Ia loi ne lui interdise de les 
produire; 

e) sous reserve des rfglements administratifs, 
si, saisi d'une plainte, il le juge necessaire ou 
opportun - lui seul pouvant en decider -, il 
ordonne a une corporation professionnelle, sans 
audience, de soumettre son activite profession
neUe et commerciale, ses livres et ses archives a 
un examen, chargeant une ou plusieurs 
personnes de l'effectuer, et si Ia corporation pro
fessionnelle ne s'y prete pas, il est libre, sans 
preavis, de proceder a Ia suspension de son im
matriculation et de son permis jusqu•a ce qu'elle 
s'y prete. 

36(8) Apres avoir pris en consideration !'ensem
ble des preuves,le Comite peut, en determinant s'il 
y a lieu de prendre des mesures ou de rendre une 
ordonnance: 

a) ordonner Ia suspension du membre ou de 
son immatriculation ou de son permio; pour un 
certain temps durant lequel il sera radie du regis
tre, du registre provisoire, du registre des corpo
rations, du registre des specialistes ou de tout 
tableau et durant lequel il lui sera defendu 
d'exercer Ia medecine veterinaire; 

b) ordonner Ia suspension du membre ou de 
son immatriculation ou de son permis jusqu'a ce 
que certaines conditions aient ere rem plies; 



(c) order that the member's registration, li
cence or membership be revoked and the mem
ber's name be removed from the register, 
conditional register, corporations register, spe
cialists register or any roster in which the mem
ber's name may be entered; 

(d) order that the member's practice be re
stricted pending compliance with stipulated con
ditions in which case the Committee shall notify 
the member's employer, if any, of such decision; 

(e) order that conditions or limitations be im
posed on the member's registration, licence or 
membership and so inform the member's em
ployer, if any; 

(f) issue a reprimand; 

(g) dismiss the complaint; 

(h) impose such fine as the Committee con
siders appropriate not exceeding $5,000.00 to be 
paid by the member to the Association for the 
use of the Association; 

(i) order that the imposition of any penalty or 
fine be suspended or postponed for such period 
of time and upon such terms and conditions the 
Committee considers appropriate; 

(j) make any one or more of the orders it may 
make under paragraphs (a) to (i) against any 
professional corporation of which the member is 
a director, officer or shareholder; 

(k) attempt to resolve informally any com
plaint if the Committee considers it appropriate; 
or 

(I) make such other order it considers just, in
cluding without limitation, an order combining 
two or more of the orders set out in paragraphs 
(a) to (j). 

36(9) Notwithstanding any other provision of the 
Act, if at any time a member admits any allegation 
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c) ordonner la revocation du membre ou de 
son immatriculation ou de son permis et sa ra
diation du registre, du registre provisoire, du 
registre des corporations, du registre des specia
listes ou de tout tableau; 

d) ordonner que le membre ne puisse exercer 
jusqu'3. ce qu'il remplisse certaines conditions, 
avis etant donne, le cas echeant, a son em
ployeur; 

e) ordonner que l'immatriculation du 
membre, son permis ou sa qualite de membre 
scient assujettis a certaines conditions ou limita
tions, et en informer son employeur, le cas 
echeant; 

f) reprimander le membre; 

g) rejeter Ia plainte; 

h) infliger une amende jugee opportune, d'au 
plus 5 000 $, payable a !'Association eta son 
usage; 

i) ordonner que !'application de toute sanction 
ou amende soit suspendue ou differee pour le 
delai et aux conditions qu'il juge opportuns; 

j) ordonner qu'une ou plusieurs des mesures 
visees aux alineas a) a i) scient appliquees a une 
corporation professionnelle dont le membre est 
administrateur, dirigeant ou actionnaire; 

k) tenter de regler Ia plainte de fa>on infor
melle, s'ille juge opportun; 

I) ordonner une combinaison des mesures vi
sees aux alineas a) a j) ou toute autre mesure 
qu'il estime juste. 

36(9) Independamment des autres dispositions de 
Ia Loi, si a tout moment un membre admet une des 



in a complaint alleging a matter set out in subsec
tion 34(1), and the member waives in writing the 
right to any other or further hearing or proceedings 
under the Act, the Committee may 

(a) agree to cancel all hearings or proceedings 
and to accept the member's resignation on such 
terms and conditions as the Committee may 
specify, or 

(b) make any order, finding or decision that 
may be made under sections 36 or 47. 

36(10) Before commencing any investigation into 
any complaint the Committee may order that secu
rity for costs be paid to the Association by the com
plainant in such amount and on such terms the 
Committee considers just and the Committee shall 
not be obligated to proceed with any investigation 
until such security for costs is paid. 

37(1) Upon the application of 

(a) any party to a hearing by the Discipline 
Committee or the Council, 

(b) the Chairman of the Discipline Committee 
or a member of the Council, or 

(c) counsel for the Association, the Discipline 
Committee or the Council, 

and on payment of any fees prescribed, the Regis
trar may sign and issue writs of subpoena ad testifi
candum or subpoena duces tecum in prescribed 
form for the purpose of procuring and compelling 
the attendance and evidence of witnesses and the 
production of things relating to matters in question 
before the Discipline Committee or the Council. 
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allegations qui est prevue au paragraphe 34(1) et 
qui fait !'objet d'une plainte portee contre lui, et 
qu'il renonce par ecrit a son droit a toute autre 
audience ou procedure en vertu de Ia presente par
tie, le Comite peut 

a) consentir a annuler toutes les audiences et 
procedures, et accepter, aux conditions qu'il 
enoncera, le retrait du membre; 

b) ordonner toute mesure, tirer toute conclu
sion ou rendre toute decision que permettent les 
articles 36 ou 47. 

36(10) Avant d'entreprendre tout examen d'une 
plainte, le Comite peut ordonner au plaignant de 
verser a I' Association une silrete en garantie des 
depens pour le montant et aux conditions jugfs 
equitables, et suspendre l'examen en attendant. 

37(1) Sur paiement des droits prescrits, le regis
traire peut signer et decerner, selon Ia formule pres
crite, des brefs d'assignation a temoin ou 
d'assignation a temoin avec production de docu
ments, afin de contraindre des temoins a comparai
tre, a temoigner et a produire toute chose relative 
au litige devant le Comite ou le Conseil. Une telle 
mesure est prise a Ia demande d' une des personnes 
suivantes : 

a) une partie a une audience tenue par le 
Comite de discipline ou le Conseil; 

b) le president du Comite de discipline ou d'un 
membre du Conseil; 

c) un avocat de I' Association, du Comite de 
discipline ou du Conseil. 



37(2) The proceedings and penalties in the case of 
disobedience to any writ of subpoena issued here
under shall be the same as in the case of disobedi
ence of a Summons to Witness in civil cases in The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick. 

37(3) The testimony of witnesses shall be taken 
under oath or solemn affirmation which any mem
ber of the Discipline Committee or the Council is 
authorized to administer. 

38 The Discipline Committee may without hear
ing order the suspension of the registration, licence 
or membership of a member if the Committee has 
reasonable and probable grounds for believing that 
the member in question has been convicted of any 
criminal offence of such kind or type that the Com
mittee is of the opinion that the continued registra
tion or membership of the member in question 
would immediately affect the good name of the 
Association or the profession of veterinary medi
cine or would constitute a danger to the public or 
the care of animals and upon ordering the suspen
sion the Discipline Committee shall immediately 
commence an investigation. 

39(1) In all proceedings before the Discipline 
Committee or the Council acting under Part VII, 
the member against whom a complaint has been 
made or in respect of whom an investigation has 
been commenced 

(a) may present evidence or make representa
tions in either English or French; 

(b) may be represented by legal counsel, at the 
member's own expense; 

(c) shall be entitled to a full right to examine, 
cross-examine and re-examine witnesses in ac
cordance with the rules of procedure established 
by the Committee or the Council, as the case 
may be; 

(d) shall be entitled to receive copies of all 
documents presented to the Committee or the 
Council in connection with the complaint or 
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37(2) La procedure et les sanctions applicables 
dans le cas de ctesobeissance a un bref d'assignation 
a temoin ctecerne sous le regime du present article 
sont celles qui s'appliquent dans le cas de desobeis
sance a une assignation a temoin au civil devant Ia 
Cour du Bane de Ia Reine du Nouveau-Brunswick. 

37(3) Les temoignages sont recueillis sous ser
ment ou sous affirmation solennelle, tout membre 
du Comite de discipline ou du Conseil etant habilite 
a administrer cette formalite. 

38 Le Comite de discipline peut, sans audience, 
ordonner Ia suspension d'un membre ou de son 
immatriculation ou permis, s'il a des motifs vrai
semblables et raisonnables de croire que le membre 
a ete reconnu coupable d'une infraction criminelle 
qui, selon lui, est de nature telle que le maintien de 
l'immatriculation ou de !'affiliation du membre 
porterait immectiatement atteinte ala reputation de 
I' Association ou de Ia profession veterinaire, ou 
constituerait un danger pour le public ou pour les 
soins des animaux. Lorsqu'il ordonne la suspen
sion, le Comite ouvre sans ctelai une enqufte. 

39(1) Dans toute procedure engagee devant le 
Comite de discipline ou, sous le regime de Ia partie 
Vll, devant le Conseil, le membre qui fait I' objet 
d'une plainte ou d'une enquete a droit aux moyens 
suivants : 

a) il peut temoigner ou faire des observations 
en fram;ais ou en anglais; 

b) il peut, a ses frais, se faire representer par un 
avocat; 

c) il a pleinement le droit d'interroger, de 
contreinterroger et de reinterroger les temoins en 
conformite avec les regles de procedure etablies 
par le Comite ou le Conseil, selon le cas; 

d) il re,oit copie de taus les documents pre
sentes au Comite ou au Conseil qui se rapportent 
a Ia plainte ou a l'enqufte, a mains que ces 



investigation unless such documents are privi
leged by law; 

(e) shall be entitled to at least 14 days' written 
notice of the date of the first hearing of the 
Committee or the Council; and 

(f) shall receive prompt notice of and a copy of 
the decision rendered. 

39(2) Any member whose registration, right to 
practise veterinary medicine, licence or member
ship is revoked, suspended, subjected to condi
tions, limited or restricted shall without demand 
forthwith deliver to the Registrar any licence or 
certificate of membership issued under the Act to 
such person. 

39(3) Section 31 does not apply to any discipline 
proceeding under Part VI of the Act. 

PART VII 

APPEALS 

40(1) If, 

(a) a complainant is dissatisfied with a decision 
of the Complaints Committee or the Discipline 
Committee, 

(b) a member against whom a complaint has 
been made is dissatisfied with a decision of the 
Discipline Committee, 

(c) an applicant for registration or a licence is 
dissatisfied with a decision of the Registrar with 
respect to the application, or 

(d) an applicant for reinstatement of registra
tion or a licence is dissatisfied with a decision 
made by the body empowered by bylaw to make 
such decision with respect to the application, 
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documents ne soient privilegies au regard de Ia 
loi; 

e) il est avise au mains quatorze jours a }'a
vance de Ia premiere audience du Comiti: ou du 
Conseil; 

f) il est a vise promptement de Ia decision ren
due et rec;oit copie du texte. 

39(2) Le membre dont l'immatriculation, le droit 
d'exercer Ia mi:decine veterinaire, le permis ou Ia 
qualite est revoque, suspendu ou assujetti a des 
conditions, limitations ou restrictions est tenu de 
remettre immi:diatement au registraire, sans mise 
en demeure, tout permis ou certificat de membre 
qui lui a ete delivre. 

39(3) !.:article 31 ne s'applique pas aux procedu
res disciplinaires prevues a Ia partie VI de Ia Loi. 

PARTIE VII 

APPELS 

40(1) Peut interjeter appel au Conseil en signi
fiant un avis d'appel par ecrit au registraire dans un 
di:lai de trente jours de Ia date oil !'avis de Ia deci
sion lui a ete envoye par la paste a sa derniere 
adresse connue et en acquittant les droits prescrits : 

a) le plaignant qui n'est pas satisfait de Ia deci
sion du Comite des plaimes ou du Comite de 
discipline; 

b) le membre en cause qui n'est pas satisfait de 
Ia decision du Comite de discipline; 

c) le candidat a l'immatriculation ou !'auteur 
d'une demande de permis qui n'est pas satisfait 
de Ia decision du registraire en reponse a sa 
demande; 

d) !'auteur d'une demande de retablissement 
de son immatriculation ou de son permis qui 
n'est pas satisfait de Ia decision rendue par l'or
gane habiliti: par rCglement administratif a sta
tuer sur Ia demande. 



such person may, by serving a written notice of 
appeal on the Registrar within thirty days after the 
date on which notice of the said decision is mailed 
to the last known address of such person, and by 
paying such fees as may be prescribed, appeal the 
decision to the Council. 

40(2) Any notice of appeal given under the pro
visions of this section shall set forth the grounds of 
appeal and shall state the relief sought. 

41(1) In any appeal under the Act the Registrar 
shall, after all prescribed fees have been paid, ob
tain a transcript or such other record as exists of the 
evidence presented to the person or body from 
whom the appeal is taken and shall prepare and 
present to the Council a record on appeal consisting 
of the transcript or such other record as exists, all 
exhibits and the order or other document evidenc
ing the decision being appealed. 

41(2) The Registrar shall provide the appellant 
and any other person entitled by the bylaws to 
participate in the appeal with a copy of the record 
on appeal upon payment by the appellant or such 
other person of the costs and disbursements of 
producing such copy. 

42 On appeal the Council may 

(a) adjourn the proceedings or reserve the de
termination of the matters before it for a future 
meeting of the Council, and 

(b) upon granting special leave, and only 
where it is shown that such evidence was not 
previously available, receive further evidence in 
the same manner and subject to the same rules 
and procedures as apply to the Discipline Com
mittee. 

43 After reviewing the record on appeal and hear
ing the evidence or argument presented the Council 
may 

(a) drmv inferences of fact and make any find
ing, decision, determination or order that in its 
opinion ought to have been made; 
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40(2) Les avis d'appel donnes sous le regime du 
present article enoncent Ies moyens d'appel et pre
cisent le redressement sollicite. 

41(1) Dans tout appel interjete sous le regime de 
Ia Loi, Ie registraire, apres acquittement des droits 
prescrits, obtient Ia transcription ou tout autre en
registrement existant de Ia preuve presentee a Ia 
personne ou a l'organe qui a rendu Ia decision 
frappee d'appel. II prepare aussi et presente au 
Conseil un dossier d'appcl comportant la transcrip
tion ou !'enregistrement de Ia preuve, !'ensemble 
des pieces ainsi que I' arrete ou le document indica
tif de Ia decision frappee d'appel. 

41(2) Le registraire fournit contre rembourse
ment des frais de production une copie du dossier 
d'appel a l'appelant eta toute autre personne qui a 
Ie droit, en vertu des reglements administratifs, de 
participer a l'appel. 

42 En appel, le Conseil peut : 

a) ajourner Ia procedure ou mettre I' affaire en 
delibere; 

b) s'il est demontre que certaines preuves ne 
pouvaient pas etre obtenues auparavant, rece
voir ces preuves sur autorisation speciale, selon 
les regles de procedure applicables au Comite de 
discipline. 

43 Apres avoir etudie le dossier d'appel et en
tendo les H~moignages et les arguments, le Conseil 
peut : 

a) tirer toute conclusion de fait, meme par in
duction, ou rendre toute decision ou arrete qui 
aurait dG, d'apres lui, etre rendu ou pris; 



(b) vary or set aside the decision appealed 
from; 

(c) refer the matter back to the person or body 
from whom the appeal is taken for further con
sideration and decision; 

(d) confirm the decision appealed from; or 

(e) make such decision or order it considers 
appropriate. 

44(1) Any party to an appeal to the Council may 
appeal from the decision or order of the Council on 
any ground of appeal that involves a question of 
law alone to the Court within thirty days after the 
date on which notice of the Council's decision or 
order is mailed to the last knawn address of such 
party, or within such further time not exceeding 
ninety days as may be allowed by the Court. 

44(2) The notice of appeal shall set forth the 
grounds of appeal and the relief sought and shall be 
served upon the Registrar, the Clerk of The Court 
of Queen's Bench of New Brunswick for the judi
cial district in which the deliberations of the Coun
cil were held and upon any other party to the 
proceedings before the Council. 

45 The record on appeal to the Court shall be the 
record on appeal presented to the Council, a tran
script of any new testimony presented to the Coun
cil, any other new evidence or exhibits presented to 
the Council and a copy of the decision or order of 
the Council. 

46(1) The Court may make any order that the 
Council may make under section 43 and may make 
such order as to costs as may be just. 

46(2) The Rules of Court governing civil appeals 
to The Court of Appeal of New Brunswick which 
are not inconsistent with the Act shall apply with 
such changes as are necessary to appeals to the 
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b) modifier ou annuler Ia decision frappee 
d'appel; 

c) renvoyer l'affaire a Ia personne ou a l'or
gane qui a rendu Ia decision frappee d'appel, 
pour qu'elle soit reetudife et tranchee a nou
veau; 

d) confirmer Ia decision frappee d'appel; 

e) rendre toute decision ou prendre tout arrete 
juge opportun. 

44(1) Toute partie it un appel porte devant Ie 
Conseil peut interjeter appel it Ia Cour de Ia deci
sion ou d'un arrete du Conseil sur une question de 
droit uniquement. L'avis d'appel doit etre donne 
par ecrit dans un delai de treme jours de Ia date oU 
l'avis de Ia decision ou de !'arrete a ete envoye par Ia 
paste a la derniere adresse connue de cette partie, 
ou dans tout di:lai supplementaire accorde par Ia 
Cour ne ctepassant pas 90 jours. 

44(2) I: avis d'appel, qui enonce les moyens d'ap
pel et le redressement sollicite, est signifie au regis
traire, au greffier de Ia Cour du Bane de Ia Reine du 
Nouveau-Brunswick pour Ia circonscription judi
ciaire dans laquelle les deliberations du Conseil ont 
eu lieu, eta toute autre partie a Ia procedure devant 
le Conseil. 

45 Le dossier d'appel presente it Ia Cour 
comporte le dossier d'appel presente precedem
ment au Conseil, les elements de preuve comple
mentaires presentes au Conseil, y compris Ia 
transcription des nouveaux temoignages et les nou
velles pieces, et une copie de Ia decision ou de 
l'arrete du Conseil. 

46(1) LaCour peut rendre toute ordonnance ou 
decision que le Conseil peut rendre en vertu de 
!'article 43, et statuer sur les ctepens de maniere 
equitable. 

46(2) Les Regles de procedure qui reg1ssent les 
appels en matiere civile devant Ia Cour d'appel du 
Nouveau-Brunswick et qui ne sont pas incompati
bles avec Ia Loi s'appliquent, avec les modifica-



Court under this Part and the Association shall 
have standing to appear and participate in any 
appeals to the Court. 

46(3) Notwithstanding that an appeal to the 
Council or to the Court may have been instituted in 
respect of a decision or order, that decision or order 
shall continue to be valid and binding and no stay 
of proceedings may be granted prior to the hearing 
of the appeal. 

PART VIII 

GENERAL 

47(1) The Complaints Committee, the Discipline 
Committee, the Council or, on appeal, the Court, 
may order that the costs of any investigation, pro
ceeding, hearing or appeal under the Act be paid, in 
whole or in part 

(a) by the member against whom the com
plaint was made, except where the complaint is 
completely dismissed without any other decision 
or order adverse to that member; or 

(b) by the complainant or person at whose re
quest the complaint was made or an investiga
tion was commenced where the Committee, 
Council or Court is of the opinion that the com
plaint or investigation was unwarranted; and 

may make it a condition of the registration and 
licence of any member or professional corporation 
that such costs be paid forthwith. 

47(2) The costs including disbursements payable 
under subsection (I) may be taxed by the registrar 
of The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
as between solicitor and client on filing with the 
registrar the order as to costs and on payment of 
any required fees, and judgment may be entered for 
such taxed costs in form A of the Act with neces
sary modifications. 
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tions qui s'imposent, aux appels interjetfs devant Ia 
Cour en vertu de Ia prfsente partie. L'Association 
est habilitfe a comparaitre et a participer aux 
appels interjetes ala Cour. 

46(3) Les decisions et les arretes demeurent vali
des et obligatoires meme s'il en a ete appele au 
Conseil ou a Ia Cour, et aucune suspension d'ins
tance n'est accordfe avant I' audition de l'appel. 

PARTIE VIII 

DISPOSITIONS GENERALES 

47(1) Le Co mite des plaintes, le Comite de disci
pline, le Conseil ou Ia Cour saisie d'un appel peut 
ordonner que les frais de toute enquete, procedure, 
audience ou appel prevu par Ia Loi soient integrale
ment ou partiellement il Ia charge de l'une des 
personnes suivantes : 

a) Ie membre en cause, sauf en cas de rejet 
global de Ia plainte sans decision ou arrete 
contraire a ses interets; 

b) le plaignant ou l'instigateur de Ia plainte ou 
de l'enquete, lorsque le comite, le Conseil ou Ia 
Cour est d'avis que Ia plainte ou l'enquete Ctait 
injustifife. 

Le comite, le Conseil ou Ia Cour peut aussi assujet
tir l'immatriculation et le permis d'un membre ou 
d'une corporation professionnelle a l'acquittement 
immfdiat de ces frais. 

47(2) Les frais et debours prevus au paragraphe 
(I) peuvent etre taxes par le registraire de Ia Cour 
du Bane de la Reine du Nouveau-Brunswick sui
vant le bareme des frais entre avocat et client, sur 
depot aupres de lui de !'ordonnance relative aux 
depens et sur acquittement des droits requis. II peut 
etre inscrit jugement pour les dfpens au moyen de 
Ia formule A de Ia Loi adaptee aux circonstances. 



47(3) Before hearing an appeal the Council or the 
Court may order that security for costs be paid to 
the Association by the appellant in such amount 
and upon such terms as the Council or the Court 
may consider just. 

48 The Association may act as trustee or custo
dian of any funds or property that may be commit
ted for any purpose to the care or management of 
the Association. 

49 The Council and any committee oft he Council 
or of the Association may conduct meetings by 
telephone or other communication facilities in the 
manner and on the terms and conditions estab
lished by the bylaws or rules and persons participat
ing in a meeting by such means shall be deemed to 
be present in person at that meeting. 

50 A resolution, report, recommendation, deci
sion, finding or order of the Council or any com
mittee of the Council or of the Association in 
writing signed by all councillors or persons entitled 
to vote on such resolution, report, recommenda
tion, decision, finding or order, or signed counter
parts thereof, is as valid as if passed, enacted, 
determined or made at a meeting of the Council or 
such committee. 

51 No action shall be brought against a veterinar
ian or former veterinarian or professional corpora
tion for negligence, malpractice or breach of 
contract or otherwise by reason of professional 
services requested, given or rendered, except within 
two years from the day when, in the matter com
plained of, such professional services terminated. 

52 Neither the Association, nor the Council, nor 
any of the committees of the Council or of the 
Association, nor any member, officer or employee 
of any of the foregoing bodies shall be liable for 
any loss or damage of any kind suffered or incurred 
by any person as a result of anything done or not 
done, any proceedings taken, or any order made or 
enforced by it or them in good faith in the adminis
tration of or under the Act, the previous Act, the 
bylaws or rules. 
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47(3) Avant d'entendre un appel, le Conseil ou Ia 
Cour peut ordonner a I'appelant de verser a I' Asso
ciation une sGrete en garamie des depens pour le 
montant et aux conditions juges equitables. 

48 L.:Association peut agir en qualite de fiduciaire 
ou de gardienne des fonds ou des biens confies a 
quelque fin que ce soit aux soins ou a Ia gestion de 
I' Association. 

49 Le Conseil et tout comite du Conseil ou de 
l' Association peut tenir ses reunions par telephone 
ou par d'autres moyens de communication de Ia 
maniere et aux conditions prevues par Ies regle
ments administratifs ou les regles, et les partici
pants sont reputes avoir assiste en personne a Ia 
reunion. 

50 Les resolutions, rapports, recommandations, 
decisions, conclusions et arrf:tes du Conseil ou d'un 
co mite du Conseil ou de I' Association, ou leurs 
exemplaires, formules par ecrit et signes par l'en
semble des administrateurs ou des personnes qui 
ant voix deliberative a leur egard, sont aussi valides 
que s'ils emanaient d'une reunion du Conseil ou du 
comite en question. 

51 Les actions intentees contre un veterinaire, un 
ancien veterinaire ou une corporation profession
nelle pour negligence, faute professionnelle, viola
tion de contrat ou autre cause reliee a des services 
professionnels sollicites, fournis ou rend us se pres
crivent par deux ansa compter de Ia date a laquelle, 
dans !'affaire en Iitige, ces services ont pris fin. 

52 Ni I' Association, nile Conseil, ni leurs comi
tes, ni aucun de leurs membres, dirigeants ou em
ployes ne peuvent f:tre tenus des pertes ou 
dommages de toute sorte subis par quiconque 
comme consequence d'un acte ou d'une omission 
de leur part dans !'application faite de bonne foi de 
Ia Loi, de Ia Loi anterieure, des reglements admi
nistratifs ou des regles, y compris le fait d'engager 
des poursuites et de prendre ou d'executer un ar
rete. 



53 Whenever notice is required or permitted to be 
made or given under the Act, the bylaws or rules 
any such notice shall be deemed to have been re
ceived seven days after the mailing by ordinary mail 
of any such notice to the last known address of the 
person to whom it is directed. 

PART IX 

TRANSITIONAL 

54 The name and address of every person who at 
the commencement of the Act is a registered mem
ber of the Association under the previous Act and 
the bylaws made thereunder shall be entered in the 
register. 

55 The Veterinarians Act, chapter 106 of the Acts 
of New Brunswick 1965, as amended by chapter 74 
of the Acts of New Brunswick 1976, is repealed. 

56(1) Nothing in the Act shall affect the powers 
and duties, tenure of office or terms of remunera
tion of any councillor or officer of the Association 
or any committee appointed before the commence
ment of the Act, or anything done or suffered, or 
any right, title or interest acquired before the com
mencement of the Act, or any legal proceedings or 
remedy in respect of any such thing, right, title or 
interest. 

56(2) Until repealed, altered or amended under 
the Act, any bylaw, regulation or rule made or fees 
prescribed under any enactment repealed by the 
Act and in force at the commencement of the Act 
shall notwithstanding any conflict with the Act 
continue in force and have effect as if made under 
the Act. 
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53 Tout avis exige ou autorise sous le regime de Ia 
Loi, des n!glements administratifs ou des regles est 
repute a voir ete rec;u sept jours apn!s son envoi par 
courrier ordinaire a Ia derniere adresse connue du 
destinataire. 

PARTIE IX 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

54 Sont inscrits sur le registre les nom et adresse 
de chaque personne qui, a I' entree en vigueur de Ia 
Loi, est membre immatricule de I' Association en 
vertu de Ia Loi anterieure et des reglements admi
nistratifs pris sous son regime. 

55 Est abrogee hl /oi intitulie «Veterinarians 
Act», chapitre 106 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1965, y compris /es modifications 
apportees par /e chapitre 74 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1976. 

56(1) La Loi ne modi fie en rien les attributions,la 
duree du mandai ou les conditions de remuneration 
de tout administrateur ou dirigeant de I' Associa
tion ou de tout comite nomme avant son entree en 
vigueur. Ellene porte aucunement atteinte aux cho
ses faites ou tolerees ni aux droits, titres ou interets 
acquis avant son entree en vigueur, non plus qu'aux 
procedures et recours judiciaires s'y rapportant. 

56(2) Nonobstant tout conflit avec Ia Loi, les re
glements administratifs, les reglements d'applica
tion et les regles pris - de meme que les droits 
prescrits - en vertu d'un texte ICgislatif qui etait en 
vigueur avant !'entree en vigueur de la Loi, mais qui 
a ete abroge par elle, demeurent en vigueur et pro
duisent les memes effets que s'ils avaient ete pris ou 
prescrits sous le regime de Ia Loi, jusqu'it ce qu'ils 
soient abroges ou modifies sous son regime. 



FORMA 

IN THE COURT OF QUEEN'S BENCH 
OF NEW BRUNSWICK 

JUDGMENT 

(The Complaints Committee, the Discipline 
Committee, the Council, or the Court as the case 
may be) having on the day of 
A.D. 19 , ordered that A.B. pay the costs of 

on an investigation, 
proceeding, hearing or appeal of a complaint made 
by C.D. (or that C.D. pay the costs of 

on an investigation, 
proceeding, hearing or appeal of a complaint made 
by the said C.D.); and 

The costs including disbursements of (A.B. or 
C. D. or as the case 
may be), having been taxed by the Registrar of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick on 
the dayof ,A.D.19 

It is this day adjudged that A.B. or C.D. or 
(as the case 

may be) recover from A.B. or C.D. the sum of 
$ 

DATED this 
19 

day of 

Registrar 
The Court of Queen's Bench 
New Brunswick 
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FORMULEA 

COUR DU BANC DE LA REINE 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

JUGEMENT 

ATTENDU que (le Comite des p1aintes, le 
Comite de discipline, le Conseil ou Ia Cour, selon le 
cas) a ordonne le 19 
que A.B. supporte les depens de 

afferents a une 
enquete, a une procedure, a une audience ou a un 
appel decoulant d'une plainte portee par C. D. (ou 
que C.D. supporte les depens de 

afffrents a une 
enquete, a une procedure, a une audience ou a un 
appel decoulant d'une plainte qu'il a cteposee); 

ET ATTENDU que les depens, debours compris, 
de (A.B., C.D. ou , 
selon le cas) ont ete taxes par le registraire de Ia 
Cour du Bane de la Reine du Nouveau-Brunswick 
le 19 

IL EST ORDONNE que A.B., C.D. ou 
(selon le cas) 

recouvre de A.B. ou C.D. Ia somme de 
$. 

FAIT ce 19 

Registraire 
Cour du Bane de Ia Reine 
du Nouveau-Brunswick 




